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slags fullstandigt hell, af den litteratur som tillhor Fri- 
thiofs Saga. 

De bifogade planschema och musik-bilagorna utgora 
en del af upplysningarne till den Engelska ofversattningen. 

Det hela, hoppas jag, skall med valvilja emottagas af 
alia dem, som alska Frithiofs skald och vira storartade 
nordiska fornminnen. 

Stockholm i Juli 1839. 

6. 8. 
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F O R E T A L. 

Till min Engelska ofversattning d£ Frithiofs Saga ^ har jag 
varit lycklig att erh&lla icke- blott den beromde forfatta- 
rens bifall; men afven bidrag bade honom sjelf och af 
tvenne bland Sveriges utmarkte litteratorer. De medde- 
lade uppsatserna lemna en klar bild af den store skaldens 
lefnad, jemte vigtiga upplysningar om den nordiska forn- 
tiden. 

Som jag hjst den fdrmodan, att dessa afhandlingar 
skuUe vara karkomna afven for Svenska lasare, har jag 
forskaffat mig de aktningsvarde forfattarnes tillatelse, att 
utgifva dem pa originaldpr&ket , och i foljd deraf lemnas 
harmed kl allmanheten tvenne uppsatser, den ena af Bi- 
skop Franzi^n och den andra af Riksantiquarien Hilde- 

BRAND. 

Ehuru Frithiofs Saga af Tegnier redan ager en all- 
man Europeisk ryktbarhet, ar den ursprungliga sagan, i 
sin enkla och konstlosa skonhet, likval foga bekant afven 
i dess nordiska hemland. For att afhjelpa denna brist, 
har Forste Amanuensen i Kongl. Bibliotheket^ A. I. 
Arwidsson, pa min anmodan, benaget meddelat en iif- 
versattning deraf. — Genom alia dessa bidrag uppstar ett 
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KAP. I. 



Om Konungf Beles och Thorsten Vikingssons 
bane och dod. 

Sa borjar denna saga, att Konung Bele styrde Sognefylke i 
Norrige. Han hade tre barn; Hclge hctte bans ena son, den 
andre Half dan och dottern Ingehorg. Ingchorg var fager i 
anietet och vettig i hugen; hon var den yppersta af konuuga- 
barnen. Det strUckte sig en strand utmed vestra Qordcn, och 
hSr lag en stor gard, kallad Baldurshage, Der var ett frid- 
lyst stSlle och ett stort gudahus, omgifvet af en b5g skidgard. 
HSx Toro manga gudar; dock var Baldur mest dyrkad af dem. 
Hedna man nitalskade sa mycket f5r stUllets helgd, att ingen 
skada fick der tillfogas hyarken folk eller djur, och karlar icke 
hafva samqy^'m med qvinnor. 

Konungen radde om Syr strand; men pa andra sidan fjor- 
den stod en gard, som hette Framnas. Der bodde en man, 
benSmnd Thorsten; ban var Ktkings son. Hans gard lag straxt 
invid konunga bostaden. Med sin hustru hade Thorsten en son , 
som hette Frithiof. Han var st5rre och starkare Sn andra 
man , och redan i sin ungdom vSl ^) 5fvad uti alia idrotter. Han 
kallades Frithiof den Djerfve. Han 2) var sa vSnsSll, att 
alia onskade faonom godt. 

Eonungabarnen voro Snnu belt unga, da deras moder afled. 
Hilding hette en f<5rmSgen bonde *) \ Sogne ; ban tillbjod sig 
att uppfostra konungadottern , och blef hon der v[U och med om- 



«) Bvnde (Isl. Handi, hindi) , en som Sgde silt eget bo (H), sitt eget landt- 
brak ; en fri man , oberoende genom sin jordegendom , en man far 
8&8om det da kallades. 
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sorg appfiSdd; hon vardt kallad Ingeborg den Fagra. Afven 
Friihiof blef uppfostrad hos Hilding bonde, och salunda fo- 
sterbroder till koDuogadottern ; och de 5fVertrSffade alia andra 
barn. 

KoDung Beles losegendom b<}ijade mycket fdrskiogras, da 
hau Du blifvit gammal. Thorsten hade en tredjedel af riket att 
rada 6fver« och fCgde ban uti honom sin st5rsta styrka. Thar" 
sten gaf at konungcn ett g^tabud hvart tredje ar, med stor 
kostnad; men konungen boll bvartannat ix gSstabud at TAor- 
sten 

Hclge Belessou blef tidigt en uitisk afgadaoffirare; och br5- 
derna voro icke vSnsMlle*). Thorsten Sgde ett skepp, kalladt 
Ellida. Der rodde fcmton man vid hvardera bordct; det hade 
hSga stammar och var starkt bygdt^ som ett hafsskepp; bordet 
var beslaget med jern. Och sa stark var FritAiqf, att ban i 
fdrstafven af Ellida rodde med tva aror, hvardera tretton abar 
lang, da till alia de andra arorna behofdes tva man. Friihiof 
tycktes saledes 5fverga alia 5friga yngre mSn pa denna tid, 
hvarfdre konungasonerna afundades honom ^ att ban vunnit st5rre 
berom Sn de. ^ 

Konung Bele vardt nu sjuk, och da ban blef allt svagare, 
kallade ban sina s<5ner till sig, och talade till dem: ''denna sjuk- 
dom blir min bane; men derom vill jag bedja eder, att J Islnge 
behallcn de vSnner jag haft, tymig synes, att eder fattas myc- 
ket, vid sidan af Thorsten och bans son Friihiof, bade i ra- 
dighet och mod. Hog skolen J kasta dfver mig. — *'Sedan dog 
Bele. Dcrefter blef Thorsten sjuk. Han talade da till sin sod 
Friihiof^): "det vill jag bedja dig, att du visar ett fogligtsinne 
cmot konungas5nerna; ty sadant h5fves for deras vSrdighets 
skull, ehuru mitt sinne sSger mig, att Sfven du vill str^va upp- 
at. Jag vill blifva hoglagd midt emot kung Beles hog, ned vi^ 

. *) Xlskade af folket. 
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sj^D, da det blir oss iStt att samtala om stundande hSndelser." 
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sjdDy d& det blir .oss Uitt att samtala om stundaode hSodelser." 
— Frithiof 3 fosterbrSder hette Bjorn och Asmufid do 
voro storvSxte och starke mSn. Kort derpl dog Thorsten, och 
vardt hoglagdy sasom ban hade sagt; men Frithiof tog land 
och iSsSren efter honom. 



KAP. 11. 

Frithiof friar tiU Ingeborgy konungabrodernas 

syster. 

Frithiof blef en ryktbar man^ och utm^lrkto sig uti alia man- 
domsprof. Sin fosterbroder Bjorn unnade han bSst; men u4s^ 
mund Ijenade dem bada. Frithiof tog skeppet Ellida^ sasom 
denjst5rsta kostbarhet efter sin fader, och en guldring, den 
andra kostbarheten; det fanns ingen dyrbarare i Norrige. Han 
Tar sa gifmild, att de fieste m&n sade honom ej fdrtjena mindre 
heder Sn de begge brSderna, med undantag af konungavardig- 
heten. Derf^re fattade ock desse hat och fiendskap emot jFrt- 
thiof^ och det likade dem ilia, att han blef hallen f<^r en storre 
man Sn de; men de tyckte sig finna, att Ingeborgs och fVi- 
thiofa hug sSkte hvarandra. 

Nu infdll tiden, att konungame reste till gKstabud hos JPrt- 
thiof pa FramnMs, och tillgick der efter sedvanan, att han und- 
fiignade dem bSttre Sn de voro vane hos alia andra. Der vai 
ocksa Ingehorg , och talade hon och Frithiof lange tillsam- 
man. Konungadottem sade till honom: "du £ger en kostbar 
guldring." — "Sannt Sr det," genmfilte Frithiof. — Derefter 
foro brSdema hem, och tillv^te^eras afund emot Frithiof • 

Kort derp& blef Frithiof tungsinnt. Hans fosterbroder 
Bjorn sporde honom om orsaken. Han sade, att det lekte ho- 
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nom i bugen att bedja om ingehorg: ''oeh ehiira jag Sr af 
riugare stlnd Sn bennes brSder, sa tycker jag mig likrSl ick& 
miDdre m^g.** — Bjorn mSLte : oss g5ra saP — Derpa 
for Frithiof^ med nagra nlSn, till brSderoa. 

KonuDgarne sutto pa sin faders grafbSg^. Frithipf htX- 
sade dem h5fligt> ocb stUlIde sedan fram sin begSran^ att ban 
bad om deras syster Ingehorg. Konungarne svarade: '*icke Hr 
det talet sSrdeles klokt« att vi skuUe gifla benne med en man 
utan vilrdigbety oeb det afsla vi i alio." — Frithiqf svarade: 
"da Sr mitt firende snart afslutadt; men deraf foljer^ att jag al- 
drig skall lemna er bistand, bum mycket ni ock ma bebofva 
det." — De sade, att de ej vardade sig derom; och JFrithiof 
for Jiem ocb blef ater munter. 



KAP. III. 

Konung Rings harbud emot Beles soner. 

Ring bette en konung; ban radde ofver Ringarike, hvilket lag 
i Norrige^). Han var en rik ocb mUgtig fylkes konung ^ ocb 
redan kommen till bSg alder. Han sade till sina m^tn: "det baf- 
ver jag sport, att konung Beles s5ner brutit vlinskapen med 
Frtthiofy som ryktbarast bland de fiesta mlln. Nu vilt jag 
sSnda budskap till dessa konungar, ocb fdrelUgga dem det vil- 
kor> att de blifva mig underdaniga ocb betala mig skatt, ellcr 
ock anfaller jag dem med en b^r, ocb blir det Uitt att besegra 
dem; ty emot mig kunna de mSta sig bvarken i stridskrafter 
eller fdrstand, men mig ger det mycket rykte pa gamla dagar 
att ombringa dem.", 

Derefter foro sSndemSn till brSderna, ocb sade dem si- 
lunda: "kopung Ring sender eder bud, att J skolen gifva he- 
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nom skatt, elter vM ban hXrja edert rike.*' — De svarade Big 
^^^^Mk l9fm4Hiimmmmm^ ^ Jnt da Mrth yiUA kunna pa fildre 
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nom skatt, elter vM ban hXrja edert rike.*' — De svarade sig 
ej yilja iSra i Bina UDga &r, det de icke ville kunna pa fildre 
dagar, att nied yapSra tjena honom, **atan Bkola vi samla allt det 
maoskap vr kunna fa." — Och si vardt det gjordt. Men da de 
tyckte Bin hSrsmagt yara liten, sSnde de Frithiofa fosterfader 
Hildtng till honom, fiSr att bedja bonom fara konungarne till 
hjelp. Frithiof satt yid scbackspelet, da Hilding anlSnde. 
Han talade till bonom salunda: 'Vara konungar sSnda dig bels- 
ning, och bedja dig komma dem till bietand i kriget emot Jconung 
Ring, som yill anfalla deras rike med Sfvermod ocb orSttyisa." 
— Frithiof syarade bonom icke, utan sade till Bjorn, med 
byilken ban spelade: *'der \kx tomt ram, ibsterbroder ; men der- 
f^re bebSfyer du ej fbrSndra draget, ty jag ernar angripa den 
rdde, ocb se om den Er ft(rsyarad." ^. Hilding mSlte deref^ 
ter: "sa bad konung Helge sfiga dig, Frithiof, att da skulle 
deltaga i denna bSrfkrd, annars fbresta dig barda yilkor, da brd- 
derna komma tillbaka.** — Bjorn sade da: "tyenne utyMgar fin- 
nas der, fosterbroder, ocb tyenne sStt att. spela.'" — Frithiof 
syarade: '*da synes b^tet, att fbrst draga konmigen, si blifya 
begge dragen Uttare." 

Intet annat besked erh9ll Hiiding pasitt uppdrag, utan for 
bastigt tillbaka till konungarne, ocb Bade dem Frithiof s syar. 
De sporde Hilding, byilken tydning ban tog ur dessa ord. 
Hilding sade: *'nSr ban talade om den toma platsen, da mena- 
de ban uteblifyandet firan ffirden med er; men nSr ban laddes 
angripa den rdde, da syftade ban pi eder syster Ingeborg; 
akta benne derfSre yfil! Men da jag hotade med barda yilkor 
af eder, menade JB/firii tyenne utyfigarfinnas, ocb Frithiof sade 
det yara bSst att ftrst draga konungen; dermed syftade ban pa 
konung ittngr*" 

Mu rustade de sig ocb Uto flytta Ingeborg till Baldurs- 
bage, Bamt atta qyinnor med benne, menande att Frithiof 
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kunde vara sa djerf, att ban for dit till henne; ty ingen vagade 
der g?5ra nagotondt. Broderna drogo sSderat till Jadar, ochmotte 
konuDg Ring i Soknarsund. Men koDungen var mest vredgad 
der5fver, att brSderna sagt, att det var ekam for dem att strida 
med en sa gammal man, som ej kunde komma upp pa h&stryg- 
gen utan bistand. 

KAP. IV. 

Frithiof far till Baldurshage. 

snart konungarne voro borta^ tog Frithiof pa sig sina hog- 
tidskl^der och satte guldringen pa sin . hand. Sedan gingo fo- 
sterbr5dernatiIIsjon» och lade ut Ellida. JE^'or^ sporde : **hvartut 
skola vi halla, fosterbroder?" — Frithiof svarade: "till Baldurs- 
hage, att skllmta med Ingeborg.** — "Det Sr ej radligt/* sade 
Bjorn, "att fdrtSrna gudarne emot sig." — Frithiof svarade: 
"det vill jag vaga; ty jag aktar mera Ingehorgs hyllest. So 
Baldurs!" 

Derefter rodde de ofver fj!irden och gingo upp i Baldurs- 
hage, uti Ingehorgs kammare. Hon satt hSr med atta mor; de 
voro ilfven atta mSn. Da de kommo dit, var allt der beklSdt 
med ,dyrbara tyger och tapeter. Ingeborg stod da upp och 
mSlte: "huru fir du sa djerf, Frithiof, att du kommer hit, 
utan mina brSders tillatelse, och fdrtSrnar gudarne emot digr — 
Frithiof svarade: "huru det ock ma vara, aktar jag mera d'm 
kfirlek fin gudarnes vrede." ■ — Ittgeborg tillade: "du skall vara 
hfir vfilkommen ech alia dina mfin." — Derpa gaf hon bonom 
plats att sitta bredvid sig, och drack honom till med det bSsta 
vin, och sutto de sa och skfimtade med hvarandra. 

Da sag Ingeborg den gode ringen pa bans hand, och spor- 
de honom, om ban var figare till denna dyrbarhet. Frithiof 
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svarade sig £ga den. Hon prisade ringen mycket. Frithiof 
mSlte: "gifva vill jag dig ringen » om du lofvar att aldrig skilja 
dig vid den, och sSnda mig den tillbaka da du ej mera vill 
hafva den; och hSrmed skola vi fSsta hvarandra var tro." — 
Och med detta iSfte om trohet skiftade de ringar. Frithiof 
var ofta i Baldurshage om nMttema, och for dit hvar dag dess- 
emellan och skSmtade med Ingehorg. 



KAP. V. 

Om Frithiof och Beles soner. 

llr att sSga om brodema, att de m5tte konung Ring, och 
hade han storre krigsstyrka. Da gingo mSn emellan dem och 
s5kte fdrlika dem, 8a att ingen ofred skuUe uppsta. Konung 
Ring sade sig vilja det med vilkor, att konungarne gafvo sig 
under bans vald, och lemnade honom Ingehorg , deras fagrasy- 
ster, jemte en tredjedel af all deras egendom. Konungarne ja- 
kade hSrtill; ty de sago att de hade 5fyermagten emot sig. For- 
likningen blef afslutad med fast aftaL, och skuUe brolloppet hallas 
i Sogni, da konung Ring kom att mSta sin f^teqvinna. Foro 
brodema nu hem med sin hSr, och voro^ hogst missbelatne. 

Men d& Frithiof formodade, att broderna skuUe komma 
hem, talade han till konungadottem: "vSl och rikligt hafven J 
undf&gnat oss, och Baldur bonde har icke vredgats Sfver oss; 
men nMr J veten konungarne vara hemkomne, sa utbred ert la- 
kan ofver Disarsalen, ty den 2tr hogst hSr i garden, sa kunna 
vi se det fran var by.** — Konungadottem svarade: **ingen har 
gjort detta fbre eder; men visserligen hafva vi emottagit eder 
sasom v£nner, da ni kom hit.** 

Sedan for JFrt/Aio/ hem, ' och nSsta morgon gick han ut 
tidigt, och da han kom in qvad han visan: 
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*'F8rkiuiDa jag vill 
Kftmparne vlra, 
Att ate det fir 
Med lostiga f&rden. 
Ej skola stridsmSn 
Med skeppen fara; 
Ty nu arc blSjor 
Pa bleket komDe! 



De gingo da ut och sago att hela Disarsalen var tMckt mcd 
blekt iSrfl. Bjorn mltlte da: '*du mande koDunganie vara hem- 
komne, och hafva vi fbga ttd att sitta stiOa; derfore .synes mig 
radligast, att samla manskap." — Och sa vardt det gjordt, och 
samlade sig der manga och tabrika mSo. 

BrSderna sporde snart om Frithiofs och Bjorna foretag 
och deras manskaps styrka. Konung Helge sade da: "under- 
ligt synes 'mig» att Baldur skall tala hvaije fSrhanelse af Fr't' 
thiof och bans folk. Win skola sSndas till honom, f<$r att er- 
fara, huradan fbrlikning baa vill bjuda oss, eller skall ban for- 
▼isas ur landet; ty. jag ser oss ej denna gang £ga styrka att 
strida med boDom." 

Fosterfadeni Hilding bar konungens ord till Frithiof^ oA 
•jemte bonom Frithiofs vMoner. De talade sa: "det vilja ko- 
nuogame hafva i fbrlikniDg af dig, Frithiof, att da hemtar 
skatten fran Orknej Same, bvilkeo ej blifvit betald, sedaakonuDg 
Bele dog; ty de beb5fva ilgodelar, da de na skola bortgifta sin 
syster Ingehorg^ med manga I5s($ren," — Frithiof svarade: 
. "endast en sak bibeballer freden emellan oss, ydrdnaden 'f^r bS- 
dangangne frlinder ; men ingen tro vilja brSdema halla emot oss. 
DerfSre vill jag hafva betingat, att all v2r egendom skall vara 
fredad medan jag &r borta." — Detta vardt lofvadt och Ostadt 
med ed. 
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Na redde sig Frithiof till sin fSrd, och valde med sig dri- 
stige och stridsamme m£n; de voro tiUsamman aderton. Desse 
sporde Frithiof, om han icke ville fara till koDUDg Helge och 
fbrlikas med honom, och salunda afVSija Baldurs vrede. Han 
svarade: ^"det l5fte g9r jag, att jag ej beg&r fred af konuDg 
Beige t* — Derefter gick han om bord pa Ellida, och hdllo de 
ut it SogDeQordoD* 

Och nSr Frithiof var faren hemifran, talade konwig Half- 
^an till sin broder Helge: *'det fdrrader en kraftfullare styrel- 
se ^^), att Frithiof far jgMlda oagot fdr eitt brott. Vi yilja brSnna 
hans gard, och y^cka eo sadan storm emot honom och hans 
mSn, att de aldrig skola trifvas." — Helge sade sig bifalla det. 
Sedan brSnde de ned hela FramnSCs, och r5fvade bort all egen- 
dom. Derpa sSnde de efter tvenne troUqvinnor, Heide och 
Hamglamey och gafvo dem skSnker, p& det att de matte sfin- 
da ett sa starkt oySder 5fyer Frithiof och hans mSn, att de 
skuUe alia omkomma i hafvet. Desse tillredde nu fSrtrollningen 
med all magt, och foro upp pa trollhSUen *) med trollsanger och 
besyftijelser. 

*) I det gamla Norden trodde man, att alia oranliga tilldragelser eller 
mera s&llsynta naturh&ndelser, Toro framkallade genom fortroUniiigar. 
B&de mill ocli qyinnor dfTcrlemnade sig &t delta yrke. En gMrm^wtrndr, 
trollkarl, begagnade h&rrid runor eller trolls&nger, ocK Hans konster, 
liTilka ans&g08 f5r de magtigaste , ben&mndes galdr, — VaU var egent- 
ligen en sp&qyinna, h-vilken forutaade menniskor deras tillkom- 
mande dden; men Hon ntofvade afven trollerier. Dessa yerkstal- 
des oftast genom «eiVI, en sjudning och kokning af giftige orter, m. 
m., samt ans&gos fdr det meat afskyr&rda i denna dfrernatarliga kun- 
skap* D& det onda sknlle utdfras, npprestes fdrst, nnder allehanda 
signerier ock trollformler , en upphojning, kallad ^/l (ofvanfore 6f- 
yersatt med: trollkallen) , ock der ntfordes sjelfra besvaijelsen* 
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SAP. VI. 

Frithiofs far A till Orknej Oarne. 

Men d& Frithiof och bans mU.n hunnit ut ur Sogne, uppstod 
ett skarpt vSder och en stark storm, sa att vagorDa gingo val- 
digt h5ga och dref skeppet valdsamt fram; ty det var olastadt, 
och ett bland de bllsta som kunde litggas ut i sj5n. Da qvad 
Frithiof: 

Skyndsamt ISi jag ur Sogne 

Boljans gangare simma; 
^ Men jungfrun bon satt med sorger, 

Midt i Baldursbage. 

Skummande stortsjon nu rasar. 

S^Ubet at fagra brudar, 

De som oss v£[l unua, 

Afven om Ellida sjunker! 
BJorn sade: ''det vore vSl om du bade annat att gora> So 
attqvSda om m^arne i Baldursbage. " — "Icke skuUe det mioskas 
deraf," svarade Frithiof. Da dref nordanstormen dem till sun- 
den, nSra de oar som kallas Solundar, och var vSdret nu som 
bardast. Da qvad Frithiof: 

Hogt boijar sj5n att svalla, 

Slar emot morka skyar; 

Det valla gamle galdrar'^), 

Som brusande vagor gunga. 

Icke jag skall emot bafvet 

I stormande ovSder strida; 

Kunna vid Solundars kuster, 
. Kl£idde med is^^), vi oss skydda! 

•) TroUqvinnor. 
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Na lade de till under Solundar oarne, och ernade bida der- 
8tSdes; ,men vSdret saktade sig, och de vSnde iter och hSllo ut 
fran '6b. Tycktes dem nu filrden god; ty de hade en tid gyn- 
nande vlnd; men da denne allt mera vlUte upp, qvad Fri" 
thiof: 

Fordom jag yar 

Fjerran vid FramnSs, 

Rodde jag der 

Ingehorg till mSte. 

Nu skall jag segla 

I vredgade vagor. 

Lata Uitt undan, 

Langdjuret I5pa. 
Och da de kommo Qerran ut pa hafvet, hvSlfde sj8n an- 
dra gangen yaldsamt 5fver dem, och en stark storm med yry£- 
der uppstod, att man ej kunde se frau ena stammen tiH den 
andra, och vagorna slogo ofver skeppet, sa att man maste 5sa 
oafbrutet. Da qvad Frithiqf: 



Ej se f6T vagor 
Och troUvSckta vSdret, 
Vi pa hafvct komne, 
Stolte konungs kSmpar. 
Och standa nu alle 
Bortom Solunds hamneo, 
Aderton mSn som osa, 
Att Ellida vSrja. 



Bjorn mSlte: "den vida far, far mycket pr8fva," — "Det 
fir sanot, fosterbroder," svarade Frithtofy och qvad: 
Vallar Helgi att vagor 
VSxa emot Rimfaxe; 
Ej Sr som bjSrta bruden 
I Baldurshagc kyssa! 
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Olika mande mig uooa, 

Ingeborg eller drotteo; 

Yille hellre hon vore 

Malet t6t min vfintaDl 
"Ma vara/* sade BjSrny "att hon 5n8kar dig bSttre So det 
nu Sr; likvSl fir detta icke att klaga 5fver/' ^ Frithiof sade: 
**att tillfiUle nu yore att pr5fva gode fSrdmSD» ehuni det var 
blidare i Baldurshage." Nu redde de sig till med raskhet; ty 
der Toro djerfve mSn samlade om bord^ och skeppet var det 
basta som fuDiiits i nordanlandet Frithiof qvad en saog: 

For vigor ej se vi 

Vester i hafvet komne. ^ 

^gir m hSfves, 

Hvit sasom aska; 

Skummande b5ljor» 

Stdrta som svanor. 

Ellida kastas 

Af krossande vageo. 
Da slogo stora stSrtvagor ofver dem, sa att de alia nodga- 
des sta i 5srummet. Frithiof qvad: 

Vfildig mig tilldricker vagen^; 

Visst de klaga om jag sjanker 

I BvanebSlja, 5ster 

Der Bom bl5jan lag pa bleke. 
Bjorn sade: *'menar da att mSanie i Sogoe fJtUa manga 
tarar efter dig?" *'Det tror jag visst," svarade Frithiof. — 
Nu gick sj5ii^^) sa hdgt, att den 6t5rtade in likt en fors; men 
det hjelpte dem, att skeppet var godt, samt att dervoro hard- | 
hSndte mSn inom herds. Da qvad BjSrn en sang: 



Ej Sr som en enka 
I for dig vill skfinka; 



*) Originalets ord mmrm betjder ftfyen jnngfrnn, rndn. ' 
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Ej som brud i Uomma, 
Bad dig till sig korama. 

SimU Vm-i — » » 
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Ej som brud i Uomma, 

Bad dig till sig korama. 

Salt &r i vart 5ga, 

Der vagonia oss tega; 

Bdljans armar hvita 

Ogonlocken bita* 
Asmund sade: "det skadar ej, att ni fir prdfra era ar- 
mar; ty ni hade intet 'medlidande med oss, da vi gnedo oss i 
ogonen, nSr ni fordom stod sa tidigt upp i Baldarshage." — 
"Hvi qvSder du icke Asmund?'' sade Frithiof. — "Ej skall 
det fattas," svarade Aimund och qvad en sang: 

HSr Tardt in5da yid masteo, 

Sj5n den psessade skeppet^^); 

Ensam jag emot &tta 

Inom bords skulle Sflas. 

DSgligare var till dunbSdd 

Dagvard &t bmden bSra» 

An att ElUda Ssa, 

I hotande^^) bdljan. 
'Du prisar ej ditt bistand mindre Mn det Kr/' sade Fri* 
ihiof och log; "men du visar slSgtskap med tr^leittten, da du 
bSijar tala pm matredning." — V&Lte vfidret nn sa anyo, att 
de st5rtvagor som vaMsamt brokade mot skeppet, tycktes for 
den , som voro derpi, likare med bergspetsitr och Qltllar, Hn med 
boljor. Da qvad Frithiof: 

Satt jag p& bolster 

I Baldurshage» 

Qvad det jag kunde 

For. konungadottern. 

Nu skall jag sSkert 

Rans sfing betrfida, 

Blen Ingeborgs 

En annan! 
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Bjorn mSlte: '*da qvider yukligt, fosterbroder , och fSrtviflan 
hores i dina ord, hvilket Sr ilia af en sa rask sven/* — frt- 
thiof sade: "det Sr hvarken fdrtviflan eller qvida, ehara jag 
qvSder om vara frojderesor; men kanhSnda blir dot taladt oftare 
hSrom, Sn n5digt Hr. De fleste mSn skulle dock tycka do- 
den vara vissare Sn lifvet, om de funno sig i den stSlIoiog 
som vi; likvSl skall jag Snnn svara dig nagot.** — Han qvad: 

Den seger bar jag sk5rdat, 

Ej skSnktes dig den lycka. 

Bland ijenstemor atta 

Att Ingehorg omfamna! 

Bytte vi da brSnda ringar, 

I Baldursbage samman. 

Var da Vigle fjerran, 

Vardaren af Halfdans lender. 
£r/oVit>svarade: *'med det som 'skedt 2tr« fosterbroder^ ma- 
ste man vara tiilfreds!'' — D& kom en sa stor stortvag, att den 
slet los klamparne ocb begge halsame, och kastade fyra man 
5fver bordy hviika alia dranknade. Da qvad Frithiof: 

Brusto begge halsar, 

F5r hafvets stora bdlja, 

Sjunko svenner fyra, 

I sjons afgmndcr. 
'TN[u ser det ut," sade Frithiof, "att nagra af vara mSn 
skola fara till Ran. Men tdga, synas vi vSrdige sSndebad, da 
vi komma, dit, om vi ej rusta oss of^rskrSckt. Mig tyckes rad- 
ligasty att hvar man bar nagot guld pa sig/' — Da hogg 
s5nder ringen logeborgsnot *) , skiftade den emellan sina mSo, 
och qvad en sang': Styckas 



*) JN'mitr (notr) betecknar etl tings f6rra figare. Uti sanunansattniiigar h'd- 
dar ordet ett namn , som ntmarker tingets markyardigliet eller hoga 
varde for inneliafvaren , till fdljd af fdreg&ende agare. 
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Stydsas ringen rSdd 
Som Halfdans rike fad^t, 
Fordom friSgdad Sgde, 
F5rr 2ln oss Aegir drSnker^. 
Ses skall guld pa gSster, 
Om glistoiDg VI behSfva; 
Dot piyder raske kSmpar, 
Midt i Ranes hofsal. 
Sjorn mSlte da: "dctta Sx finnu icke sSkert, ehuru sadant 
ej syncs olikt." — Da funno Frithiof och bans mSn , att skep- 
pet dref starkt fram, men de viste icko hvartat; ty ctt tjockt 
morker omgaf dem, med hSga bSljor och storm, soSflagor, frost 
och bister kold, sa att man ej kunde se emellan skeppsstam- 
mame. Da stcg Frithiof upp i masten, och nSr ban kom ned, 
qvad ban till sina stallbrSder ! '*jag sag en mycket underlig syn/' 
sade ban; "en stor bval lade sig i ring'^) omkring skeppet, och 
f5rmodar jag, att vi Sro komne nSra nagotland, samt att ban vill 
hindra oss att landa. Jag tSnker, kung Helge bar icke vSnli- 
gen bcredt for oss, och ban bar Tist ickesSndt oss nagon vSn- 
sSndning. Tvenne qvinnor ser jag pa hvalens rygg, och sHkert 
valla de denna forstorande storm, med sina vlirsta seid- och 
galdr-konster. Nu skola vi rSna, bvilkendera formar mera, var 
lycka eller deras trollskap, och styren Jmot dem; men jag skall 
med en stor genombulta dessa troll.'* — Och ban qvad dcnna visa; 
Ser jag trollkonor 
Tvenne pa boljan; 
Dem bafver Helge, 
Hit mot oss skickat 
Pa dem skall skKra 
S5nder a midten 
Ryggen, Ellida 
Innan hon staduan 

2 
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Men det Sr sagdt, att det ekaplynne fStjde Effidft, att hoD 
n}rstod mennisko mU. Da mSlte Bjarns "'du fa vi se dessa 
broders Sriighet motv oss.'* — Och Bfirn sprang till rodre€> odi 
Frithiof grep en 8t5r och l«pp till framstamsieo, och qvad 

denna sang: 



Hel dig, EOida, . 
Lop du pa boljan! 
Bryt du trollkonans 
Tender och panna, 
Kinder och kSflar 
t^a konan onda, 
Fot eller begge 



l>erpa sk5t ban forken emot den ena hamnlSperskaa*) , ocb 
Ellidas kol trSf&de ryggen pa den andra» ocb salunda br5ts ryg- 
gen af dem begge; men hvalen dykade ned, och de sago ej 
mora till honom. Da boijade vSdret lugnas; men skeppet Tar 
i marvatten. Frithiof ropade nit p& sina mUn, och; bad dem 
Osa upp skeppet. Bjorn sade: *'fbrgtfTes Sr det, att arbeta 
hSrpa." — "Vakta dig for fdrtviflan, fosterbroder," genmSlte 
Frithiof J "och det har fbrr varit mannased, att hjelpa till, me- 
dan man formar, hvad sedan ock ma hSnda." — Och ban qvad 
denna visa: 



*) Trollqyinnan , som p&tagir sig eii fremmande skepnad. — I del gamla 
norden trodde man p& form&gan, alt genom trolldom ombyla liamn. 



Pa fula troUet. 



Ej hSfves klimpar 
For dSden qvidal 
Varer da glade 



Stridsbr5der, mina! 
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Det m&nde bada 

Mioa drdminar, 

Att jag ODgang skall 

lugeborg Sga! 
Da 9ste do upp skeppet, och Toro komno fiSra land; men 
DU kastade sig ater ett ovSAei emot dem. Da fattade Frithiof 
tvenne af arorna vid fbren, och rodde kraftigt nied dem. Sa 
klarnade vSdret^ och de sago att de Toro komne utanfor Effia- 
6UDd/ och lapdstego der. Skeppsfolket var mycket uttrSttadt; 
men sa rask var Frithiofj att han bar upp fran stranden atta 
af sina mSn, men Bjorn bar tva och Asmund cn. Da qvad: 
Frithiof: 

Jag bar upp 
Till eldstaden, 
Srenner tr5tte 
Af drifvoTSdret. 
Nu bar jag seglet 
Lyftat a sanden; 
Ej mot hafs-m5ar *^)» 
L£tt 5r att strida. 



KAP. VIL 

Prithiof traffar Angantyr^ 

An^antyr var i Eflfia, da Frithiof och bans mSn kommo dcr 
\ land. Dct var bans sed da han drack, att en man skuUo 
sitta utmed (onstret af drickesstugan , och so ut emot vinden och 
halla vakt. Han skulle dricka ur djurs born, och nar ett vht 
tSmdt, fyldes ett annat. Han bette Halvard som boll vakt^ 
da Frithiof kom i land. Halvard sag Frithiofs och bans 
stallbr5ders fSrd, och qvad: 
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MSq scir jag £sa, 

I Btarkt ov&der. 

Sex pa Ellida; 

Men sju vid aroma. 

Dea der stridsraske 

Liknar vid stammeD, 

Frithiof den djerfve, 

Som arorna f^rer. 
Och da ban druckit ut hornet, kastar han dot in genoia 
fdnsterskifvan'^), oeh sade till qTinnan, som sktokte i dryckeroa: 

Tag da af golfvet, 

Gangfagra qvinna, 

HvSirvando hornet , 

Det jag utdruckit. 

MUn ser pa sj5n jag> 

Hjelp de beh5fva> 

TrStte af stormen, 

Innan haran de hinna« 
Jarlen hSrde hvsidHalvard qvad, och sporde om tidender. 
Halvard svaradc: ''MSn Sro h&t komne f land och synas myc* 
ket utmattade; och jag tycker dem vara raske kSmpar, men eo 
af dem Sr sa stark, att han Mr de andra i land.'* — Jarlen malte: 
''ga da till dem, och tag cmot dem vSnneligen, om det St fri- 
thiof^ min vSn TAor«f en herses **) SOU, sa berSmd ialla idrotter." 

Da tog en man till orda, hvliken heMeAtle^ en storvikiog* 
''nu skall det utronas som 8r berSttadt, att Frithiof gjort ctt 
Idfte, att han aldrig skall iorst bedja nagon om fred.'* — 
voro tillsamman tio elake och arge mitn; de gingo ofta berserks- 



*) Den var troligen af fiskbl&sot, Kvilka finnu begagnas p& Island, i 

fltallet for glasrntor. 
♦*) Her$e Var egenlligeh en lipgre harforare (af her, liar). Belccknade 
f5rnSme i landet, som ej voro af konglig hord* 



Digitized by 



Digitized by 



GoogI 



21 

gang*) 9 och da de mStte Frithiof och bans fdljeslagare, mSlte 
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gang**), och da de mStte Frithiof och hans fdljeslagare, mUlie 
udtle: "det fir nu radligast, Frithiofj att vSnda dig emot oss; 
ty med nl[bbarbe mot hvarann klSsas Sraarne. Nu Sr tilUUlle, 
Frithiofy att halla ditt ord och ej fdrst tala om fred." — jFri^ 
thiof yMnde sig emot dem, och qvad visaDi 

£j manden J 
Gitta OSS kufva, 
SkTSckuppfylde 
O-skSggar **). 
Helre vill jag glnga, 
An om^fred bedja, 
jEosam till strid 
Emot eder tio* 

Da kom Halvard till och mSlte: "det vill jarlen, att J 
skolen alia vara valkomne och skall ingen anfalla eder/' — Fri- 
thiof svarade: ''gerna emottaga vi det; men Sro beredde pa 
beggedera/' — Derefter gingo de emot jarlen , och ban tog vSl 
emot Frithtof och alia hans mSn. Hos honom fdrblefvo de 
ofver vintern, och hollos i mycken Sra af jarlen. Han sporde 
dem ofta om deras resa, och Bjorn qvad en visa: 

Oste vi, medan 
Svallet gick Sfver 
Jlasko kSmpar, 
Fran bada bordon, 
I tio dagar; 
Tfiljer jag ock Itta, 



«) Ett slags krigiskl vansinne p&kpm sUindom vissa af de gamla kam- 
parne, hvarvid de med samma ursinnighet anfoUo Tanner och fi- 
ei^der, lefvande ocli 4oda ting, Emedan de d& rusade fram i striden 
Ulan brynja oph liarnesk, fingo de namn af ber$er1iar (brynjolOse), och 
deras frainfart kallades ber$trk$gdng, 
*♦) Ohoer. 
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Som RaDS mSar'*') 

Trottade hafvets hSst 
Jarlen mSlte: *'Konung Helge har .svikit eder^^ odi det 
fir ilia bcstSldt med s&dana koDungar, 00m ej hafva formaga till 
annat, Sn att forgora mSo genom troUdom." — *'Jag vet ock,"" 
sade Angantyr, ''att det ditt firende hit, Frithiof, att da 
Sr skickad eftcr skatten, och vill jag genast lemna dig det svar 
h[lrpa, att konung Helge ej far Dagoo skatt af mig; men da 
skall erhalla af mig sa myckeo losegendom du astundar, och ma 
du kalla det skatt, om du vill, eller med annat Damn^'), om 
du sa tycker.*' — Frithiof sade sig vilja taga emot peDniogarae. 



KAP. VIII. 

Konung Ring fir Ingtthorg. 

Nu skall det berSttas, hvad som skedde i Norrige, sedan Fri- 
thiof var bortrest. Da iSto brSdcraa brSnna faela garden Fram- 
dSs; men da systrarne hollo pa med seiden, ioUo de ned frao 
trollh&llen och brackte begge ryggen. 

Samma h*dst kom konang Ring norrat till Sogne, till sitt 
broUop; och det blef ctt statligt g^tabad, da ban drack broUop 
med Ingeborg, Han sporde henne, hvarifran hon fatt den kost- 
bara ringen hon hade pa sin haud^^). Hon svarade, att heooes 
fader agt den. — Konungen sade: "detta Sr Frithiof 8 not; 
och tag den genast fran din hand, ty guld skall icke fattas dig» 
nSr du kommer till Alfheim." — D& gaf hon =3) rfngen ItHelges 
hasthi, och bad henne lemna den at Frithiof^ nUr ban kom 
tillbaka. For sa konung Ring hem med Ingeborg y och fatta- 
de mycken kSrlek till henne. 



*) Boljorna. 
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KAP. 
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FSga folk jag tarfvar 
Berrskanie att finDa. 
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KAP. IX. 

Urithiof kommeF tillbaka med Sliatte^. 

Varen derpa reste Frithiof fran Orkney oarDe, och skildes 
fran Angantyr med klirlighet. Halvard for med Frithiof; 
men d& de kommo till Norrig^ sporde han, att bans g&rd var 
nedbrSnd, och nSr ban anlSode till Framnlts, mSlte Frithiof: 
"svartnat bar huset b^lrstHdes, och bUr hafva ej vHnner farit 
fram;"' och ban qvad en visa: 

Prui^ko vi f<5rr 

P& Framn&s, 
* Raske svenner 

Med fader min; 

l^u ser jag byn 

P^edbrSnd vara! 

Adlingar bar jag 

Ondt att I5na. 

Da radfragade ban sina mMn, bvad beslut ban skuUe taga; 
men de bado bonom sjelf se «ig Vdre, Han sade sig forst vilja 
aflemna skatten. Derpa rodde de Sfver Qorden till Syrstrand. 
H^r sporde de, att konungarne voro i Baldursbage, vid Disa 
offret. Da gingo Bjorn oeh Frithiof dit upp, och denne bad 
Halvard och Asmund, hit under tiden sSnderborra alia skepp, 
sma och stora, som funnos i granskapet; och de gjorde sa. Se^ 
dan gingo Frithiof och Bjorn till d^rren af Baldurshage. Fru 
thiof ville trSda in; men Bjorn bad bonom fara varsamt, om 
han ville ga in ensam. Frithiof bad bonom stadna utanf^re, 
pch emellertid balla vakt, och qvad en sang: 

E^nsam vill jag gaoga 

In i g&rden; 

FSga folk jag tarfvar 

Herrskarne att finna. 
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KasteD eld i 
KonuDga borgen, 
Om jag cj kommer 
I qv&ll tillbaka. 



Bjorn svarade: ''detta fir vfil qvfidit." — Nu gick Frithiof 
in, och sag att litet folk faoDS i Disar salen. Konungarne Toro 
der vid Disa offret> och sutto vid diyckesbordet. Eld var upp- 
tapd pa golfvet, och deras qvinnor sutto vid elden och vSmde 
gudanio; mcD andra smorde och torkade dem med dukar. fri- 
thiof trfidde fram till konuDg Helge^ och mfilte: '*na Till da 
vfil hafva skatten." — Och dermed tog han upp pungea hvaruti 
silfvret lag, och slog honom ofver nfisan sa hardt, att tva tao- 
der lossade ur muonen pa hoDoniy och han fdll afdanad ur hog- 
sfitet. Half dan fattade uti hoDom, sa att han ej WX i elden; 
men Frithiof qvad: 



Tag nu mot skatteo, 
Du rafinnernas drott, 
Med frfimsta tfiDderna, 
Om mer du q fordrar. 
Silfver fir pa botten 
M pungen denna; 
Det har jag och BjSrn 
Begge hit bomtat. 



Fa mfin voro i stugan; de drucko p& ett annat stfiUe. Men 
da Frithiof gick tillbaka utat golfvet, sag han den kostbara 
ringen pa handen af Helges hustni, der hon vfirmde Baldur 
vid elden. Frithiof grep fatt i ringen; men denne satt hardt 
pa handen, och han drog henne ut efter golfvet nedat dSrren; 
jaen Baldur foil ned i elden. Halfdans hustru grep hastigt 
uti henne , och da Cdll afven den guden i elden , som hon vfirmde. 
Elden fattade nu i begge gudarne, hvilka fdrut voro smorde, 
och dcrpa upp i taket « s& att hus^t stod i Ifiga. Frithiof er- 
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hOll riogoD, innan han gick ut. Da sporde BjSrn hvad «oiii 
tilldragit sig, medan han var ioDo; men Frithiof h!6\\ upp rin- 
geD, och qvad denna sang: 

Helge fick hugget af pungen, 
Hurtigt pa Didinge-nSsan ; 
Halkade Half dans broder 
Ned fran h5gsHtes midten. 
Der b5rja Baldur att brinna, 
Ringen bragte jag till mig; 
Sedan fran eldens lagor, 
Dristigt drog jag den bojde. 

Andra sade, att Frithiof kastat eldbrSnder mot takrefvet, 
sa att hela salen stod i laga, och qvad dervid: 

Skyndom nu till st^anden, 
Sedan rad vi fatt^; 
Ty blaa lagan sprakar 
Midt i Baldurshage! 
Perefter gingo de ned till sj5n. 



KAP. X. 

Frithiof flyp up Landet. 

Sa snart konang Helge kom sig R$rc, bad han sitt folk hastigt 
fara efter Frithiof, och drSpa honom, jemte alia bans foljesla- 
gare; "den mannen bar fdrverkat sitt lif, ty han aktade intet 
BtSlle heligt." — Nu blastes allt husfolket tillsamman, och da 
de kommo ur Disarsalen, sago de att den stod i ljusan laga. 
Konung Half dan skyndadc dit, med en del afmanskapet; men 
konung Helge drog efter Frithiof och bans man. Men desse 
voro redan komne pa skeppet, och ISto det sakta skrida fram. 
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KoDUng Helge och hans mfto funno du, ait alia deras 
skepp Toro sSoderborrade, bvarfSre de maate iSgga i land odi 
f5rlorade de Dagra mfin. KoDung Helge vardt sa vred, att hao 
rasade. Hao spSnde sin bage och lade pil pa strHngen, och 
ville skjuta Frithiof; men gjorde det med sadan hSftighet, att 
begge baghalsarne brScktep afT Da Frithiof sag detta, grep 
ban tvenne aror pa Ellida ocb rodde med sadan styrka^ att Sf- 
yen de br^sto, ocb da qvad ban denna sang: 

Kyste jag uoga 
Ingeborg, 
Beles dotted 
I Baldursbage. 
Sa skola aror 
PI Ellida 
Begge brista, 
Som Helges bage. 

Nu blaste vinden opp utefter fjorden; de hissade da segel 
ocb seglade. Frithiof bjQd dem, att de skuUe sa tillstSlla, 
att de ej bebofde droja iHnge derstSdes. De seglade sedao 
utefter Sogne; da qvad Frithiof: 

Seglade vi ur Sogne; 

Sa vi sednast foro. 

Da eldens lagor lekte 

Ofver odalhemmet. 

Men na borjar balet brinna, 

Midt i Baldursbage 9 

Derfor ma jag varg i vcum *) 

Veta att jag kallad varden 

*) Den som Tanlielgat elt lieligt sialic. En s&dan brottsling forklarade* 
fridlds och landsflyktig. — TalesMUet betyder egentligen: varf i helff 
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BJoru sade till Frithiof: ''hvad skola fi nu fiSretaga, fo- 
sterbroder? — "Icke kan jag (orblifva hSr i Norrige/* svarado 
jFrithiof; *'derfore Till jag Uira kSona hSrmanDa sed och fara i 
vikiDg." — Sedan strbfvade de pa 5ar och utskfir om somma* 
res, och ftrv^fvade sig gods och rykte; men om hasten h5Uo 
de mot Orknej Oarne^ och Angt^ntyr tog tSI emot dem, och 
sutto de der under vintern. 

Da Frithiof var faren ur Norrige, hSUo koouDgarne ting, 
och gjorde Frithiof biltog fran allt deras land, och lade under 
Big alia hass Hgodelar. Konung flalfdan satte Big ned jfi 
FramnSs och bygde upp garden, som var nedbrltnd, och deref- 
ter ist&ndsatte br5dema ater hela Baldurshage^ och det hade 
Taral lS,oge, mnan elden blef slSckt. Det bedrSfvade konung 
Helff€ most, att guden nppbrlindes; och vardt det stor kost- 
nad, innaa Baldurshage blef uppbygd till fuUqsa god som fSnit 
Koouog Helge satt nu pa Syrstad ^^). 



SAP. XL 

Frithiof besoker Konung Ring och Ingehorg. 

Frithiof hade fdrvSrfvat sig Hgodelar och rykte, hvar han for 
fram; han dr[ipte illgemingsmSn och grymma vikingar« men .bin- 
der och k5pmSn lUt han fara i fred, och blef han nu anyo kal- 
lad Frithiof den Djerfve, Hos honom hade samlat sig talrikt 
och raskt manskap, och han vardt mycket rik pa Ios<Jren, Men 
sedan han legat fyra &r i viking, for han osterut och lade in i 
Yiken. - D& sade Frithiof, att han skulle ga i land: **men J 
skolen ligga i hamad under vintern; ty jag bSijar ledas vid 
hUrtagen. Jag vill fara till Upplandet och tala med konung 
Ring; men J skolen mota mig hSr i sommar, da jag kommer 
hit den H^rsta sommardag/* — Bjorn m&lte: "detta foretag Sr 
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icke klokt ; men du ma sjelf r&da. Jag vllle att vi foro norr at 
till Sogne, ocli dr3pte de bada konunganie Helge ocb Half' 
dan^ — Frithiof svarade: *'det gagnar till intet, och vill jag 
belre fara att bes<5ka koDung Ring och Ingeborg^* — Bjarn 
genmSlte: *'nMigt bifaller jag, att da TSfverlemnar dig ensam i 
bans v&ld; ty Ring Sr en klok och BtorSttad man, ehoni hao 
Sr nagot till aron," — Frithiof sade sig vilja rada hSruti: "och 
skall du, Bjorn^ under tiden rada fSr stridsbSrenr* 

De gjorde sasom ban bj5d dem; men Frithiof for om h5- 
sten till Upplandet, ty ban var nylGken att se konung Rings 
ocb Ingehorgs kSrlek. Ocb fSrrSn ban anlSnde dit, drog ban 
^fver sina kinder en stor kofta, bvilken yar 5fver aUt Idden. 
Hao bade tvenne Btafvar i b^iodema ocb en mask t^t ansigtet, 
ocb gjorde sig sa gammal som mSjligt. Sedan trilffade ban var 
gra vallgossar, stumlade fram ocb fragade: ''brarifraa Sren jr 
• — Men de svarade: '*vi 2tro bemma i Streitaland, vid kungs- 
sStet/' — Gubben sporde: "Sr Ring en mfigtig konung?" — De 
svarade: "det synes oss som du matte vara sa gammal , att 
du borde kaona till konung Ring i alia bSnseenden.*' — Gub- 
ben sade, att ban meravardat sig om saltbrSnning, Sn konunga- 
seder, 

Derpa begaf ban sig bem till konungabuset ocb da det m^rk- 
nade' gick ban in i ballen, ocb stSlde sig mycket svag, stadoa- 
de ned vid dorren, stjelpte koftbSttan ofver bufvudet ocb dolde 
sig deri. Konung Ring sade till Ingeborg: **en man kom in 
i b^llen, som Sr mycket storre fin andra mSn.*' — DrottningeD 
svarade: '*det Sr en ringa tidning/* — Han talade da till tjen- 
stepiaunen, som stod vid bordet: ^'ga du ocb sp5r, bvem deooe 
kofteman S.r, eller bvadan ban kommer, eller bvar ban bar sip 
slfigt?'* — Svennen lopp utat golfvet till den nykomne, och 
mfilte: ''bvad beter du, man, eller bvarest var du i natt, 
ellor bvar bar du din slSgt?" — Koftemannen svarade: "inycM 
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sp5r in, sven, eller kan du leAogQta, derfSr« om jag sSger dig 
det? — Han sade sig vSl kunna det. — Koftemannen genmSlte: 
^^Thiof heter jag; hos Vlf var jag i oatt; i Anger vardt 
jag uppftdd." 

SveoDen lopp tillbaka till konuDgen, och sade honom kofte- 
xnannens svar. KonungeD mSlte: "du har fattat det tSI, sven, 
och jag ret ett Mrad^ som heter Anger; men det kan ock h£n^ 
da > att mannen icke haft hugnad af lifvet, och han Bynes mig 
en f^rstandig man, och jag sStter mycket vlirde pa honom/* — 
Drottningen sade: "det Sr en nndedig sed^ att Jviljen sa gernii 
tala med alia tiggare, som komma hit». eller hvad varde hai 
bani" — Konungen mlilte: "ej vet dudet bSttre Sn jag, och sy- 
nes han tSnka m^ra Sa han talar, och han skadar mycket om* 
kring sig." — Derp& sSnde konungen ea man efter honom, och 
gick han fram till konungen, mycket nedbSjd, och helsade ho* 
nom med lag r5st»^^ Konungen sades "hvad heter du, stora 
man?* Koftemannen syarade,, och qvad denna visa: 



Da hette jag Frithiof, 
NSr jag for med vikingar; 
Men Herthiofj 
Da jag bedrofvade enkor; 
Gerthiofg nSr jag 
Kastespjut kastade ;. 
GuntAiof, da jag 
Gick i striden; 
Ejfthtof, QSr jag 
UtskSr hlSijade; 
Helthiof, da jag 
M5rdade smabam; 
fFalthiof*)y nUx jag 



♦) Dessa naliul utgSra en ordlek, och betyda mi Islandskan WHdijuf, 
Bdr^f, SfiuHjuf, Stridtlfuf, Ctjuf, H*l^ ocll Slayt^, 
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Besegrade mllnnenl 

Kringsimmat har jag tfedap 

Med saltkarlar, 

BehSfvande hjelp, 

Inoan jag hitkom! 
Konungen inSlte: **af mycket bar dn tagit tjufenamnet; men 
hvar var du i natt, eller hvar ftr ditt hem, eller hvax Ux da 
uppf^dd, eller hvad dref dig hit?** — Koftemannen svarade: *1 
Anger vardt jag uppHSdd; hos Ulf Far jag i natt; hugeo dref 
tnig hit, men hem jag tcke Sger/* — KoDUDgeo genmfilte; "ea 
ma det vara, iitt du blifvit uppfftdd i Anger nagon tid ^^); meo 
B& kan det ock bfinda, att du varit f^dd I frid ^^). Uti skogea 
har du varit i natt, ty iugen bonde finnes hSr i nSriieteo^ som 
beter Ulf; men da du sfiger, att du ej Hger nagot hem, sa ma- 
Bke tydite du det ringa vSrdt emot den hug som dref dig hit** 
~Da Bade Jug'^ior^: "far du, Tkiqf^ till annan gSstDiDg, eller 
1 gSstestugan." — Konungen svarades "jag Sr nu Ba gammal, 
att jag kau hltr skSta cm gUstema; oeh iMgg af din kofta, oy- 
komling, och aUtt dig vid Ddin andra sida«** — Drottningen sade: 
"aiders svag Sx du nu, da du BStter stafbarlar vid din sida.** 
— Thiof qvad: "ej h5fveB det, herre, utan Ux det battre 
Bom drottningen B&ger; ty jag Sr mera van att brSnna salt, 
att Bitta hos h5fdingar." — Konungen mSlte: "gSr som jag vill; 
ty jag ma rada denna gang." 

Thiof tog da af sig koftan, och var derunder en mork- 
bla kjorteP^ och ban hade den kostbara Tingen pa sin hand. 
Han bar ett tjockt BilfverbSlte om lifvet, och deruti en stor 
pung, med blanka silfverpenningar, och ett svfird gjordadt vid si- 
dan. Pa hufvudet hade hap en stor skinnhufva, ty. han var myc- 
ket 6vag5gd, samt ludeq dfver hcla anletet. — "Sa finner jag det 

♦> Tiggare. 
♦*) L&ng rock» 
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bSttre/* Bad6 koDUDgen, %cli skall dii, drottDing, fa hooom en 
god kappa, sasom hooom b5iyes." — DrottniDgen m&lte: sko- 
lea rada, herre; moo fiSga tyckes mig om donna TAtof." 

Sedan gaf man honom en god kappa , och ban aatte sig i 
h5g8Stet boa konaogon. Drottningen vardt blodrSd, d& hon sag 
den gbdaringen; men likTfil yillehon icke Texla nagot ord mod 
honom. Men konungen var mycket gladlynt emot honom, och 
mSlte: "en godan ring bar du pabanden, och ISnge ma du baf- 
va brSnt salt f9r den." — Nykomlingen svarade: "den fir bela 
mitt fSdemearf." — "Kan yUl Tara," sade konungen, "att da 
bar mera So den; men A saltbrSnnar karlar tror jag vara dina 
likar, om ej aren alltf<5r mycket fiSrsvagat niina 5gon«** 

Thiof blef nu dor under vintern i god vfilfltgnad , och alia 
tyckte Tftl om honom. Han var gifmild-ocb glad mot alia. Drott* 
ningen talade s&llan med honom; men konungen var stSndigt 
glad och vfinlig emot honom. 



Koming ti.mg far till Gllstabud. 

Det f5rtSljes, att konung Ring en gang skulle fara till g&sta-* 
bud, jemte drottningen och manga fdljeslagare. Konungen Bade 
da till Thiof: "brad viU du, fara med oss eller blifva hem- 
ma?" — - Han svarade sig belre Tilja vara med dem. — "Det 
likar mig bSttre,*' sade konungen* — Derpa reste de, och hade 
att f&rdas 5f?er en is* Thiof sade till konungen: /*osfiker 
synes mig isen, herre, och mig tyckes \\ farit ovarsamt** — 
Konungen mSlte: '^ofta fiones det, att da tftnker vSl tot oss.*^ 
Kort derefter brast isen s5uder. > Thiof lopp d& till, och 
ryckte upp vagnen, med alia dem som sutto deruti. Konungen 
och drottningen voro begge der. Alia dessa ryckte Thiof upp 
pa isen» jemte -bSstame, som voro spSndc for vagnen. Konung 
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Ring mate I 'Met var eH godt tag, Thiofy och Frithiof den 
Djerfve hade ej gripit starkare, om han rarlt hSr, och firo sadana 
fdljesTenner handfaste/* — Na kommo deutill gSstabadet, och 
der timade ingentiDg; och konungen for hem med hederliga gaf- 
vor. Led sa hogviotern; det varades , vSdret borjade mildras, 
•kogen att gr(kiska« grSset att gro och skeppea att ga landeo 
emellan« 



Konung Ring rider till Skogfen*^ 

En dag talade kooungcn till sioa hofm^lD: *'du vill jag, att ni 
^ar ut i fikogen med mig, fur att roa oss, och bese laodetd ?ac- 
kra iSge;^* och sa gjorde de. Ea stor hop fdljde med konua- 
gen ut i skogen. Det iSmpade sig sa« att konungen och*jFrt- 
tkiof^^) blefvo allena tillsamman i skogen , langt ifran andra 
mSn. Konungen sade, att han kSnde sig tung: *'och maste jag 
sofva."' — jFriMto/ svamde: *Taren hem, herre; ty sadant hofves 
bSttre fbrniUne mitn,. fin att ligga ute.** Kouungea genmltlte: 
"icke ma jag det." — Derpa lade han sig ned, och somnade 
hardt och snarkade hOgt* 

Thiof satt nSra honom, och drog svUrdet ur skidan och 
kastade det langt bort ifran sig. En stund derefter satte ko- 
nungen sig upp och sade; "var det ej sa, Frithiof , att der 
kom dig mycket i hugen, det du dock vSl emotstod? Derrdre 
skall du ock hafva stort anseende hos oss. Men jag kSa- 
de dig straxt, fbrsta qvSlIen du kom i var ball; o<^h skall du 
icke sa snart skiljas vid oss; mycket mande dig ock hSr f^rcsita.** | 

Frithiof svarade: 'VSl och vlLnligen hafven J emottagit 
mig, herre; men bort maste jag nu, ty mina fdljeslagare kom' | 
ma mig snart till mStes, sasom jag fdrut bestltmt det." 

Sedan , 

f 
I 
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Sedan redo de hemat; samlades si konungens folk hos dem 
fran skogen, och de foro hem till hofoalen, och drucko vSl om 
aflonen. Vardt da uppenbart €6t alia, att Frithiof den Djerf'^ 
w vistats der hela vintern. 



KAP. XIV. 

Frithtof far Ingehorg. 

En morgon tidigt bultades pa d5rren till hallen, dor konungen 
och drottningen sofyo> jemte manga andra mSn. Konungen 
sporde, hvem som klappade pa dSrren. Da svarade den som 
stod utanfbre: "hSr Frithtof y och Sr jag nu redo till bort- 
f^rden.'* — Da Sppnades dSrren, och Frithtof gick in, och 
qvad denna sang: 

Storliga skall jag dig tacka, 

Statelig gaf du mig gUstning; 

FSrdig Sr kSmpen att fara, 

Aror fram till att svSnga. 

Ingehorg skall jag minn&s, 

Medan vi lefva Sn begge. 

Lefve hon vSl, och njute . 

Gafvan f^r manga kyssari 
Derpa kastade ban den kostbara ringen till Ingehorg, och 
bad henne behalla den. Konungen smalog vid sangon , och sade : 
**sa vardt det dock, att henne gafs bUttre tack for vinterristelsen 
fin mig, ehuru hon ej tett sig vfinligare mot dig &n jag." — Nu 
sfinde konungen sina tjenstemSn att hemta dryck och mat, och 
sade, att de skulle alia Sta och dricka, innan Frithtof drog 
bort: *'sitt du, drottning, ocksa upp, och var muntor!" — Hon 
sade sig ej kunna Itta sa tidigt. — Konungen mSlte : 'Vi skola 
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DU alk Sta tiHsammaB d«h «A gjorde d«. Ock aedan lb 
drudut en stund, sade koDiuig Ring: '*jag ville att dnstadntde 
qvar liSr, Frithiof; ty mina sdAer firo &bbu Ibam litt Iren, neo 
jag Sr gammal och kan ej ySrna landed, nagon anfidlerdetia 
like med ofred." — Frithiof svarade: "bradt skall jag fara, 
herre/' och ban qvad visan: 

"Lef dtt, Ri4tg^ ketiung 
I^yckligt och iSnge, 
AttstSrste hcrrskare, 
P& jorderibgen ! 
Vakta vftl> bdfdkig, 
Vif ♦) odi laodetl 
Ej jag o<* Ingeborg 
Mer skola rak&s. 

Da qvad konung Ring: 

Far du ej sa, 
Frithiof, h&daB, 
Herrlige bjelte, 
M5rk uti httgetil . 
Dig m& jag gSlda 
Gafvorna dioa, 
Visst blCttre &a du 
Sjelf dig dot vfiDtar! 

Och yttermcra qvad ban; 

Ger jag frl^gdade 
Frithiof bnstni , 
Och alia mina 
Agodelar! 

*) QTinna, hustru. 
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Ffiihiqf genm'dUe och qvad delta: 

Jag viH ej gifvas 

Gafvorna dessa, 

FSrrfiD da, drott> 

Din di)dssot kSnner. 
Kooungen eade: **jag skuUe ej gifva dig det, om jag ick^ 
kUnde att sa vore; och Sr jag du sjuk^ och unnar jag dig heist 
aftt Djuta detta gifte, ty du [ir farmer (in alia mfin i NorrigQ* 
Jag ma ock gifva dig konunga namn; ty heones brSdcr skola 
raiodre So jag unna dig v^trdigheter och (%sta dig eo hustru." 
— Frithiof svarade: "haf mycken tack, herre, f6r eder vSl- 
•geroiDg, stdrre fin jag vSntade mig; men jag vill ej hafva mera 
•fin jarls namn i namnbot*)/* 

Da gaf konung Ring at Frithiof, med handslag, valde ufvcr 
det rike han hade styrt, och tillika jarls namn; och skulls 
FritAiof rada der, intill dess Rings sSner sjelfve kunde styra 
sitt land. Konung Ring lag sjuk en kort tid, och da han fia- 
dados vardt stor sorg efter honom i riket. Nu blef h5g kastad 
ofver honom, och mycken egendom lagd dcri, efter hans astua- 
dan. Sedan gjorde Frithiof ett statligt gSstabud, dit hans 
mfin fifven kommo; och vardt da tillika druckit konung Ring^ 
graf(5l, sarot Frithiof s och Ingehorgs br($llop. — Derefter 
emottog Frithiof rikets styrelse, och blef en mycket ryktbar 
man. Han och Ingeborg hade manga barn. 



KAP. zv. 

Om Frithiof^ samt bpoderna Helge och Halfdan. 

Konungame i Sogne, Ingehorgs br5der, sporde dessa tidender, 
att Frithiof innehade konu;igavfildet i Ringarike, och fiktat 

*) Nafnhit, namnforballring, tilel; deraf: vardighel, ellcr hrad numera 
kallas rang. ' . ' 
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dcras systcr Ingeborg. Helge sade d& till Halfdany sm 
brodcr, att detta vore oerhSrdt och eo stor djerfbet^ att en 
herses sod skulle Sga henne. De samkade nu mycket folk och 
drogo dermed at till Ringarike, fi5r att drMpa Frithiof, och 
ISgga landet under sig. Men da Frithtof erfor detta « samlade 
liaD sitt liianskap och sade fill Ingehorg: '*ny ofrid (ir kommen 
<$rver vart rike; hum den ock ma slutas, vilja \\ dock ej seen 
ovSnlrg uppsyn af edcr/' — Hon «varade: "sa langt Mr nu kom- 
tnit, att vi mandc lata dig vara den hSgsta.** 

Ku var Bjorn anlUnd Sstan ifran, till bistand at jFri- i 
thiof; de foro till strids, och hlef det da som fdrr» att jFri- 
fhiof gick frSmst i vapenskiftet. Konung Helge och ban kommo 
att skifta hugg, och gaf Frithiof honom bane. Da Ifit fW- 
ihiof halla upp fridsklSld och stridcn upph5rde. Frithiof 
teade nu till Konung Half dan: "irk stora vilkor Sro dig Tor 
banden, antingen att du l^'gger alU i mitt vald, ellcr far du 
saroma bane som din broder; ty det synes, att jag har blittre 
sak fin J.** — Da emottog Half dan det vilkoret, att lemna sig 
roch sitt rike under Frithiof. 

Nu tog Frithiof vSldct ofver Sogncfylke; men Halfdan 
skulle vara herse i Sogne och gSlda Frithiof skatt, sa Ifioge 
lian i^rde Ringarike. At Frithiof gafs da konunga namn ofver 
Sognefylke , fran den tid ban lemnade Ringarike at konung Riffp 
s5ner; och dercfter Tann ban under sig Hordaland. Frithiof 
och Ingehorg bade tva soner, Gunthiof och Hunthiof; och 
vordo de sedan stora man for sig. 

Deb iindas nu bSr sagan om Frithiof den Djerfve. 



*) En iippsall skSld . till teckcn alt striden skulls upplidra. 
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Frithiofs tidsalder kan ej med nagon sSkerhet bestMmmas. 
Enligt den mest antagliga gissningen, utsSttes den till omkring 
6 eller 700 ar efter Kristi fSdelse. — Sagan tyckes vara upp- 
tecknad vid slutet af trettonde eller borjan af Qortonde arhun- 
dradet. LikvSl synes det icke osannolikt, att den redan fdrut 
ISnge lefvat bland folket, sasom eplsk dikt^ innan don, gcnom - 
glSmska, uppl($ste sig i en prosaisk saga, der en mSngd San- 
ger qvarsta , och utgbra lemningar af den ursprungliga formen. 

Ehuni afsigten icke varit, att Icmna en kritisk behandling 
af denna saga, bar man likvSl ansett n5digt, da ufvers2ittningen 
afviker.fran de fdrut kUnde, att vidfoga de varianter, eflter hvilka 
n^irvarande fdrsFenskning rJittat sig. Ofvers. bar begagnat C/or- 
ners Nordiska Kiimpadater, en pappers bandskrift tillbdrig 
Kongl. Bibliotbeket 1 Stockbolm, signat. F. k. 7, samt Forn-^ 
aldar Sogur Nordlanduy Bd. II. Den fdrstnamnde ar ne- 
danfbre betecknad med B., den andra med F. ocb den tredje 
med FS. 

B., F. vel; — FS. best. fraendi! segir bann, t>ess vil 

2) B., F. Han var;— FS. en ek bi^ja ik, fraendi! at 

var. B., F. sagt; ~ FS. fyrl- 

^) B., F. Kongur hjelU t)or- sagt. (Nottccknct hdr sta yid 

steini veitslu annat hvort ordet: sagt). 

ar; — FS. konungr belt ^) B., F. Hann qva\i , sier 

veizlu 2 dr [^orsteini. licki hugur d; — FS. bo- 

^) B., F., til Fritpiofs frcen^ num qvc^st leika bugr d. 

da sinsy thess vil ek bi^ja ^) B., F. a haugi fopur sins; 

pig at; — FS. til Fri^rtiiofs; — FS. a haugi. 
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«) B., F. t Noregi; — FS. i 
Noregi Ifka. 

^ B., F. ey bregpa - - 

ot vita hvort honum er 
forpat; — FS. eigi bregma 
heldr mun ek setja at 
hinni rau^u toflunni, ok vita, 
hvort henni er format. 

>o) B., F. d skip ; — FS. til 
skips. 

B., F. pat mun vera mei- 
ri stiorn; — FS. t>at muD 
fleiri ok meiri stjorn. 

B. ama Par; F. amadar; 
— FS. ma^jar. 
'3) B., F. sal undir; — FS. 
S6lundir. , 

B. svell vifa par; F., FS. 
svellvi'fa^ar. 

B. at straumana; — F. 
at stafnana; — FS. at stamni. 

B., F. a slip hnupi; — 
FS. k skip hrundi. 

B., F. orpugri; — FS, 
oruggri. 

i«) B., F. i Jcring urn; — 
FS. 1 hnng um. 



B., hafa meyu; — F., FS. 

hafsmegn (hafvets magter), 
B. Helgi kongur hefur 

stigit ypur; — F. svihed; 

— FS. naerri heGr Helgi ko- 

nuDgr stigit y^r. 
B., F., FS. opru vis, o^rt^ 

vis; — Danskt mskpt. bifru 

nafni. (Se: FS.) 
B., F., sem hun hefdi a 

hendi sier; — FS. sem |)u 

hefir d hendi. 
23) B. feck hann; — F., FS. 

(hkk hun. 
2^) B., F. skundum nu; — 

FS. stuodu vir. 
25) B., F. d Syrstodum; - 

FS. d SyrstrSnd. 
2«) B., F. nockrahrip; — ^^. 

nockra stund. 
27) B., ¥.Jirpi; — FS. friM. 
2*) B., F. bapir til samans 

tveir einir i skoginum; — 

FS. bd^ir saman i skoginum. 
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Baldurshage. — En cj osannolik gissning anUger den hafva Icgat 
der man nu antrUffar gSrdcn BaU, i T^gums socken, vid Balestranden , 
cn udde i Sognfjordcn, nordvcst £vhk Framniis. Har finnes annu en 
Btor attchog, kallad Baldurs-hoi. 

Effja eWer Efj a (las £1170). — Mainland eller Pomona, en af Orkncj 
darncy har en koping kallad Evie. Uii delta namn f5rmodar man sig 
Sterfinna det gamla Efja, 

Framn&s. — PS det stalle, der Sognfjorden dclar sig i tvcnne gre- 
nar och den ena fSr namn af Systrands-fjord , ligger gllrdcn f^angsnces ^ 
vid sodra sidan af densamma. Har anser man det gamla Framnas hafva 
yarit belagct Der skall anna qvarsta en attehog, mcd en dcrofvcr upp- 
rest stcn. 

Jadar^ det nuvarandc Jasderen, inom Stavangcrs amt. 

Orknej Oarne^ kallas yanligen Orkadiska oarne; men hafva bland 
Engelsmanncn bibehSllit silt gamla namn, hvilket hetydcr Skal-Oarne, 
af Islandska ordct Orkn, skal {Phoca)- 

Ringarike eller Hringarikcj vid vestra kustx^n af inre Ghrisliania- 
fjorden, upptog det nuvarandc Ringcrige, Modum och Nummedal. 

Sognc^ det land som utgjorde Sogne- eller Signa-fylkct. 

Sognefj orderly en djup invik i Norrige, bclagen inom Norra Bergen- 
huus amty i Sogns fogderi. Den strackcr sig 16 mil init landct. 

Sognefylket eller Sygnafxlket ^ det nuvarande Sogns fogderi, p5 
bcgge sidor om Sognfjordcn. 

Soknarsund, nu Soknesund , beliiget inom Renneso pastorat, af Sta- 
vanger amt, soder om Bukkens-fjord , emellan oarne Sokken och Broe. 

Solundar oarne ^ vid utloppct af Sognefjorden. Benamnas numera 
oarne Yttre- och Indre-Sulen. 

Streitaiand J konung Rings bostad. En "gissning har ansett den haf- 
^Si sUtt pa samma stalle, som det nuvarandc hemmanet Hclgeland uti 
Hole sockcn. Vid niimndc gSrd iinncs annu cn stor attchog. 
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Syr St ad J Sjrrstrand, belagen midt emoi Framnas, pi norrt sidan 
af Sogn-fjorden , hvilken har har en bredd af ungefar 3000 alnar. Sun- 
dct bibehlller derstades annu namnet Sjrstrands-fjorden, 

Upplandet upptog de nuyarande Christiaas- och Hedcmarkens amter, 
jcmte 6fver-R&inmerigc. 

yiken eller Alfheim, den del af Bohuslan och JNorrige, hyilken lig- 
ger p& b&da sidor om hafsviken, som itskiljer dem. Denne sistnamhde 
kallades Fikina. Standom betecknade Alfheim endast Bolmslan. 



» 
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LEFNADSTECKNING 

Sfvef 

ESAIAS TEGN^R 

af 

F. M. FRANZEN. 



re af Sverges Landskap tSfla att sitrgkilt tillegna sig det 
for hela riket Srofulla, fbr hela nationen filskliga pamnet ^egu^. 
Det fSrsta fir det malmrika WermlaDd, der den store Skaldea 
foddes och uppvexte. Det andra det fniktbara Skane, vid hvars 
hogskola ban ifran en ovanlig Ifirling, som till det mesta Ifirde 
fiig sjelf, blef I bast en ypperlig Lfirare och derifran bans poe- 
tiska rykte fl5g kring bela Sverge och snart krifig Europa. Det 
tredje fir det trefliga Smaland, der ban sasom stiftets Styresman 
och LfiroTerkens Yardare vunnit ett nytt anseende, en ny fira« 
Till detta stift h6r ban urspningligen genom sin far, som der var 
f$dd, och genom sitt namn, som bans fbrflElder tagit fran Tegnaby, 
hvilken h5r under Biskopsstolen. Till den var saledes for Teg- 
n^r sjelfva hans namn ett forebud. 

Fadren, som fifven hette Esaias Tegn^r och var en god 
predikant en glad sfiUskapsman en driftig akerbnikare, bade blif- 
vit utnfimd till Kyrkoherde i Millesvik ; men i vfintan att fa till- 
trfida det, bodde ban annu pa Hyrkeruds ComminLBters-bostfille 
i By Pastorat, da bans maka, S. M. Sidelius den 13 Nov. 
1782 fSdde sin.fjerde son Esaias. 

Faderlos redan i sitt 9:d0 ar blef ban af brist pa tillgangar 
och d& bans fildre brSder hollos till studerande, d5md att pa 
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annan vSg sOka sin bergning. En SmalSndning, Saledes lands- 



tog gossen I sitt hus, der han uppfoddes till bitrltde pa fogdc- 
kontoret. Snart Ifirde han allt hvad dertill horde och f(5ljde ined 
sin fosterfar pa alia uppbl^rdsstUmmor. Som F5gderiet var vid- 
strSckt, sa l&rde han pa dessa rcsor kSnna och beundra den 
skSnhety hTarmed detta landskap i sina manga sj5ar speglar 
sina skogar och berg. Derom vittnar bans vackra poem: Till 
min hemhygd det fdrsta som gjorde honom af allmSnheten kSnd. 

NSr han f5rst begynte skrifva vers, kan han ej sjelf erinra 
sig. Redan som barn besjSng han hvarje hSndelse af nagoQ 
mSrkyflrdighet i bans enformiga lif. Afven en st5rre dikt fore- 
tog han sig under namn af Atle hvartill ^net yar taget ur 
Bj5mers kSmpadater, saledes ur samma fomsago-samling der ban 
vid sin mogna alder fann Ta-Umnet till Frithiof. 

De Nordiska sagorna voro ibland hans fdrsta och kitraste 
bekantskaper, da han okunnig i annat sprak^ Mn sitt modersmal, 
Utste allt hyad ban ofyerkom, heist i yitterhet och historia. Med 
bok i hand satte han sig hvar som heist, Un pa ensten, Sn pa 
en stege ; och da han en gang under bergningstiden skulle yakta 
en grind 9 gldmde han sitt aliggando f5r nagon ting, som han if- 
rigt ISste, och slilppte in boskapen i den annu icke bergade Sngen. 

Sa uppyexte han, lik en yildappel i skogen, anda till sitt 
Qortonde ar, da Branting, som lUnge yarit uppmiirksam pa bans 
hag for iMsning, hSndelsoyis upptSckte med hyad nytta han IS- 
ste. En afton, da de reste hem ifran Carlstad, och det rar 
stjernklart, tog sig hans fosterfar, en gudfruktig man, af gam- 
malt skrot och korn, deraf anledning att tala om Guds skapade 
rerk och Hans i dem synbara allmagt. Gossen syarade derpa 
med en kSnnedom af yerldsbyggnaden och lagarna for hiralakrop- 
parnes rorelse, som fSrvanade gubben. "Huru vet du det?" 
sade han. '*Jag bar iSst derom i Bastholms Philosophic for 



man, fdrmodligen ock nSra ySn till hans far. Assessor Branting, 
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olHrde/* svarade yngliiigen. Branting teg; men nigra dagar der- 
efter sade han. . "Da maste studera." Hvilket afg5rande ord* 
Huru vigtigt icke blott i Tegn^rs lefnatl^ utan i Svenska vittec- 
keten, der bans namn g5r en epok. Och hvad mangfaldigt godt 
I kyrkan och \id l2troverken skuUe icke utan detta ord gatt foc- 
loradt. Derpa berodde ock det uppseende och det n5je, som 
hans pa sa manga sprak Sfversatta arbeten gjort i hela Europa. 
Huru y&\ fdrtjenar icke den hedcrliga Brantinga minne den be- 
Idningen^ att, med sin fostersons od5dliga namn, ga till efter- 
Yorlden! Men Tar det blott hans verk? — Cm man ock icke kan 
anse det f5r en omedelbar ingifvelse, att han begyntc tala om 
stjernorua fSr denna skrifvar-gosse , i hvilkcn ett sa stort Smne 
lag fbrborgadt; sa kao man dock ej i det hela af denna hEndelse 
misskSnna den ledning af fdrsynen , sora i det enskilta lifvet, ej 
mindre Kn i verldens gang , Sr sa synbar och likvill /sa ofvcrsedd. 

Att fa studera, hade l^nge Tarit gossens. hemliga Snskan; 
men han hade icke yagat framstSlIa den. Afven mi, ehuru glad 
at denna glimt af en ovSntad dager, anmSrkte han sin meddel- 
I3shet. "Gud fdrser vSl oflFret" svarade Branting. "Du lit (odd 
till nagonting bUttre, Sn hvad du bos mig kan bli. Da maste 
fara till din Sldste Bror: han skall leda dina studier. Jag skall 
ej heller glomma dig." 

Detta l5fte uppfyllde han, icke blott med betydliga bidrag 
till hans understod vid Academien utan ock med ett faderligt 
deltagande i allt hvad honom rorde; ehuru han nu maste 5fver- 
gifva det hopp, som han i hemlighet hade hyst, att med tiden 
kunna lemna honom sin tjenst och derjemte sin yngsta dotter. 

I Mars manad 1796 begaf sig Esaias till sin bror Lars Ga- 
staf , som da var Philosophic Candidat och vistades i Wermland. 
Denne dll^redan genoin en ovanlig Ifirdom utmMrkte man, som 
vid promotionen tliflade om primatet med sin yngre broder Elof 
och enligt mangas tanke bort vinna f^retrUde, blef nu den yng- 
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«feB ttrare. t^enneB undSerkara framsleg hixwa favad en dlva^ 
lig vlija i ftrening med utmlrkta antog fBnD&, i syimerliet i nag* 
4Miiena ditfVande initid. 

Efter treQerdedels Srs iindemsning af brodern, som gick 
fill vSga pa det gamla grandliga sSttet, \slt ban i stand att 
egen band studera ; ocb gjorde sedan under loppet af Sret 1797 
bekantskap med en mSngd latinska prosaister och i synnerhet 
poeter. De sednare fllste sig sa i bans ovanligt sfarka minne, 
att ban Snnu i dag kan ur dem upprepa betydliga styckeo. 
Afven i Grekiskan ocb Fransyskan tog ban sig fram utan bitrSde. 

Redan i det fdljande aret maste den £nnu icke sextonarige 
yoglingen^ f<5r att skaffa sig medel till sin vidare bildning, ataga 
sig andras undervisning. Brukspatronen sedermera Bergsradet 
Mybnnan pa RMmen kallade bonom till infonn^tor fSr aina barn. 
Afven deri var en skickelse, som yerkade ieke blott pa bans 
nSrmaste omstandigbetcr, utan pa bans framtida sSlIbet. Sjelfva 
stSllet yar mSrkvSrdigt genom en vild, men storartad natur. 
Det bSrde till den vidstrSckta skogsmark, dit "Yfvakarl," som 
Carl den IX:de Snnu pa orten kallas, bade inbjudit nybyggare 
fran Finland. Bnikets Sgare yar en driftig Bergsman , men tillika 
en fbr sitt yrke ovanligt bildad man. Sjelf kunnig icke blott 1 
flere nyare sprak, utan ock i det latinska, Sgde ban i sitt biblio- 
tbek till ocb med Grekiska bocker. Ibland dessa yar en foli- 
ant 9 som snart blef ett foremal for den poetiske ynglingens if"' 
gaste studium. Det var Homerus. Alia dc svarigbeter, som de 
manga anomaliska dialokterna lade fur bans Snnu icke rillrfickl/gt 
tinderbyggda kSnnedom af spraket i det bela ocb i dess egeo- 
betcr, afskrltckte bonom icke. Att ej yika tillbaka, b5rde da 
.redan till bans lynne, utom det att det r5jde den energi, som 
ntmSrker ett stSrre snille. Afven med Xenopbon ocb Lociaoufi 
gjorde ban h&r bekantskap. Men den, som jemte Honierus 
•upptog bans fbrnltmsta uppmSrksambet ocb mesta tid var 




Horatius, hvilken hah liU ftrht^llrde hfimftu Melihab fbrsummade 
icke heller den Fransjrska VittetlieteDy med lirani yppersta ar- 
beten deooa boksamlmg var rikt (ftrsedd. Si :gniiidlades hos 
honom da redan den Bjel&tiadighet hvanned han hestridt alia 
«iii^diga ooh InskrihikaBde omdSneQ bfret den gainla sa vfi som 
4en nya LitteratnrML Hen d& han i detti^ bibliothelL ej fanm 
teS^on enda Tysk ^oet, utan Urde stg detta sprak bl<^ genoni 
Tanliga l&roMcker, fattad« han eiiiot det en fi^rdom^ som Itoge 
l»iheh5H sig. Med Engelskaft deremot gjorde han en poetisk 
bekantska'p genom Ossian i Macphersons dfversSttuing, hvilken 
grep hota6in sa, att ban p& egen hand Ifirde sig spraket. 

I ungdnnens vanliga nHjen ech fSrstrdelser, i nmgSnget A 
Sa^Snhet, deltog ban l^ga eller intet; saknade det ej heller; 
ty bams b8<^er g&fvo honom full sysselsltttniDg. Afven att skrifva 
vera, tog ban sig bu mora sSllan tid. Dock gaf honom en tid- 
niog om Boni^artea ddd i E^ypten anledning tiH en lyrisk dikt, 
ItYaraf Myhnnan, som mycket benndrade den Fransyska hjelteu, 
fattade.ett stort bopp' om den unga Skalden. Detta pa ett falekt 
rykte grundade po£m Sr dock aldrig utgifvit. 

Om hasten 1799 begaf han sig vid 17 ars alder till Lund 
och begynte sin Akademiska bana. Hans mal dervid var i b8r- 
jan endast att bereda sitt intr&de i Konnngens Kansli. Dock 
ville ban lemna ett offentligt prof af sin kunskap 1 Latinska och 
Grekiska spraken, och skref en afhandling pa Latin om Ana- 
fci'eon. Med den begaf ban sig till den fi5r sin orientaliska iSr- 
•dom namnkunnige Doktor Norberg, till hvars Profession da Sfven 
Crrekiska litteraturen horde. Icke blott den uppmuntrande god- 
bet » hvarmed den lika filskv£rde, som iMrde mannen emottog 
den lofvande yogliogen, utan ock bela bans vSsende, pa en 
gang genialiskt och naiflt, originelt och enkelt, gjorde pa honom 
ett outplanligt intryck. Ur den sk^na teckningen af bans bild, 
«om Tegner Jhar stSllt framfor sitt h<Hiom tillegnade po6'm: Nattr 
vardsbarnen, ma bSr anforas atminstone fdljande drag: 
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Dtt Orientens vln oeh Nordens faeder, 
Dn man fran fabebs glOmda dar af gull, 
Med patriarkens sprak, med deras seder , 
Som aldeni vis, som barnet oskuldsfulL 
Iforberg ftr blaod dem, som bufvudsakligen rerkat pa Teg* 
n^rs framtid. Genom det rad ban gaf boaom att vSnda sina stu* 
dier ifran den civiU embetsexamen at Magist^ersgraden , qvarhoQ 
ban bonom vid Akademien, fitstade bonom yid litteratarea och 
beredde bonom vSgen till den plats » ban nu bar i den Svenska 
kyrkan. 

Norberg erbj($d bonom kostnadsfri undervisnlng i Arabiskao; 
men den OsterlMndska iMrdomen var fiJr den unga skaMen mot* 
bjudande. Den store Orientalisten var mSstare Mfveo i 
Romerska spr&ket ocb tliflade deri med Professor Lundblad, 
bvars Latinska skola da var i sitt bogsta flor. Den forres stil 
Hknade Taciti i kortbet, kSrnfuUbet, antitbetisk sinrikbei Des 
sednare deremot, som studerat i Leipzig ocb der bildat sig ef- 
ter Ernestiy bade 1 Sverge infdrt dennes cicerooianism. Med 
strUnghet boll ban deriill den ungdom ban ledde^ sa tSI med 
egen fSresyn, som med undervisning. Att vSlja emellan dessa 
tvSnne mSstare var ej det iSttaste for en yngling. Tego^r slot 
sig till den Lundbladska skolan, dertill fbranledd af sin bror 
Elof , som da var Docens vid Akademien ocb ansags ftr 
Lundblads yppcrsta ISrlingar. 

Pa en studerande af sa utmlLrkta egcnskaper, isnde det 
icke undga , att Mfven de ofrige Professorerne f%ste en stor upP' 
mSrksambet. Han sjelf erk£nner i synnerbet den uppmuatran 
ban erholl af Muntbe ocb Lidb^ck. Den f5rre, som var LSrare 
i Moralpbilosopbicn ocb en ifrig Kantian, fir af Tegn^r ibland 
bans "Minnen," som utgora en sa sk5n, bans bjerta ej roiodte 
fin bans soille bedraode flock af bans Skaldestycken , i 
most intagande teckning, framstfiUd sasom en af de adlast« 
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mUn, som nagonsin suttit pa en akademisk larostol. Med dea 
sednare^ som nyss hade blifvit professor i aesthetikcn och 
forsokt sig sasom poet utan synnerlig framgang , kom ban i ett 
cget rdrballande, som ej bllttre kan uttryckas, (id gcnom dcssa 
verser af Tegn^r *) : 

— — — — En som sednast bar bortgatt 
Tog mig i faderlig vard, ocb iSrde mig skalan till sangen^ 
NSr jag var ung ocb beb5fde bans rad; och ban barmades icke> 
Cm jag ej f^ljde dem jemt^ men forsdkte^ som yngUngar plUga, 
Vingarnas krail, i rymder ej bans: det var Sdelt af honom. 
I de matbematiska vetenskaperna bade ban H^ga eller in* 
gen ting iSst, innan ban kom till universitetet. Men dS, ban nu 
skulle bereda sig till magistergraden , gjorde ban med sitt klara 
fbrstand Ufven i dem hastiga framsteg^ nSstan utan allt bitrSde. 
Forelasningar horde ban endast i physiken ocb uti diffcrential- 
kalkylen, bvari bans anteckningar sedermera gingo i Ian ibland 
hans bekanta och beromdes fSr reda ocb precision. Afven vid 
akademien fortfor ban att vara en avtodidaxtog, ebura genom boc- 
ker. Vanligtvis arbetade ban 18 till 20 timmar om dagen, och 
sof sa litet som mojligt. I f5rstr(5elser, som bSrde tiH hans al- 
der och till det vanliga studentlifvet, deltog ban ickc, och an- 
sags derf($rc som folkskygg, f()rl[igen ocb besynnerlig. 

Hvem skulle tro detta om ett sa lifligt snille och en sa 
glad^ sa qvick, sa Ulskvard umgangesman, som ban i en sed- 
nare tid befunnits vara. Men endast pa det sSttet kunde han 
inom sa kort tid forvSrfva sig sa mangfaldiga ocb sa grundliga 
kunskaper. 

Genom understod af Mybrman, sa \S\ som Branting, hade 
han kunnat tillbringa nSra ett ar vid akademien , utan att genom 



*) I ell poem vid magisler-proinolionen i Luiid 1829, der T. forelraddc 
Biskop Faxes sialic s&soni Pro-Kauslcc, samt afven Oelilensclilagcr 
yar narvaraade och euiottog lagerkransen ocli diplomcl. 
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andras uodcrviSDiDg beh&fva afbryta sina egna studier, men haos 
grannlagenhet tillMt hoDom ieke, att iSogrettd begagoaderas Sdel- 
mod, utan eget bem5daDde f^r sin utkomst Han sokte derfore 
och erholl en akademisk kondition i Smaiand hos Baron LeyoD- 
hufvud pa Yxkullsund. Hans discipel, sedermera HofrStts-Presi- 
denten , Baron Abraham Leyonhufvud &r bland alia dem ban oo- 
dervisty den ban most hogaktat ock Slskat: en kMnsla, sommer 
Sn 30 ar bibehallit sig offtrSndrad. Hans lefnadssStt pa TxkuU- ' 
sund var^ detsamma, som vid akademien, ensligt^ arbetsamt, 
umgangeslost ; men da ban Tid en fgoailjebdglid skrifyit nagra 
Fransyska verser , boijade man betrakta den forUlgae ocb dystre 
studenten med forundran och aktning. 

Sedan ban pa denne berregard tillbragt sommam 1800, 
atervSnde ban till Lund, atfdljd af sin discipel, och Mefaf Pro- 
fessor Lidback kallad till extra ordinarie amanuens vid det 
akademiska bibliotbeket, hvars f^restandare denne var. Dermed 
fdljde val ingcn Ion; men det var en ovanlig utmSrkelse fdr en 
18-arig yngling, som Snnu icke tagit magistergraden. 

Till denna bercdde ban sig nu med fortfarande ifrer, och 
studerade fdr det mesta pbilosopbie, dels i Platos dialoger, 
dels i Kants skriftcr ocb nagra af Ficbtes. Sjelf bar ban ^d^ 
klarat, att ban med sitt concreta sinne ej var fallep f<5r dessa 
abstrakta spckulationer ocb ledsnade att fullfdlja en iSngre isy- 
stematisk deduction , som icke gaf nigra ballpunkter f^* fantasien. 
Hans' akademiska afbandlingar berisa dock en skarpsinnig och 
klar uppfattning af pbilosopbiska fragor. Hvad som isynnerhet 
faste bonom vid Kantiska kriticismen, var dess ursprungligeo 
skeptiska natur ocb dess resultat, som stannar vid ett obekant 
ocb outgrundligt. 

Vid kandidatexamen, den ban tog i tva afdelningar cm 
busten 1801 ocb varen 1802, erholl ban det b^gsta betyget eller 
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laudaturaf alia professorerna , med undaotag af Norberg. Detta var 
ovSatadt^ heist da Tegn^r i Grekiskan, hvilkea den tiden horde 
till samma professioD^ som de OsterUtndska spraken, var er« 
kSnd f^r den skickligaste af alia promovendi. Men Norberg 
gjorde mera afseende pa deo sednare litteraturen , i hvilken ban 
vuQnit SfTen utUlnd«(k namDloiDnighet, 

Med sa hoga betyg var Tegn^r sjeUskrifven prunus vid 
promotionen, och skuUe besvara magisterfragan. Emellertid in- 
trSffade en hSndeLse, som hotade att skiija honom for alltid fran 
akademien, f^rstora alia bans utsigter derstSdes ocb ge bans ode 
en belt annan rigtning. 

Lundagard kallas en af aldriga trSd beskuggad akademisk 
spatsergang, der den studerande ungdomen plSr, cm ej i Sokra- 
tiska samtal, dock med mer eller mindre Platoniska kSoslor af 
det sk5na, tillbringa de oskyldigaste af sina aftonstunder. En 
afton var det dock icke oskyldigt , bvad den der fSretog. Tegn^r 
visste af ingenting^ da ban ensam efter vanligbeten skuUe ga 
dit for att fSrfriska sig efter trSgen studering. Da fann ban der 
en ovanligt stor samling af studenter, alia bevSpnade med gre- 
nar, buggna fran de gamla vordnadsv^rda trSden. Huggningen 
bade dock icke skett af dem, utan pa consistorii befallning, f6v 
att befordra trSdens v&itligbet ocb gora deras kronor mer lum- 
miga. Ungdomen missforstod denna afsigt ocb trodde detta ka- 
pande as3rfta att fdrstbra deras klira Lundagard^ belst de funno 
att bela trlLd yoro f&Uda. Dessa voro dock gamla utd5mda» 
hvilka ansagos b9ra ge rum for yngre. MissnSjet vSndes bufvud- 
sakligen emot akadcmiens da varande Rector Magnificus, som 
ej var Slskad ocb troddes ensam bafva tillstSUt denna forstoring. 
Tegn^r, bvilken genast vid sin ankomst blef omringad af bela svSr- 
men med utrop: "Primus maste med/' gjorde furestallningar 
emot detta upplopp; men fbrgSfves. Ofverr^stad ocb bevSpnad^ 
som de andra, med en gren, maste ban fdlja med. Taget gick 
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till rectors hus, dcr H^rst ett skallaDde "pcreat Rector^ vivat 
Lundagard", uppstMmdes; hvarpa alia grenania nedkastadcs fram- 
n$r iDgangeo och tillboniniade dOrroD. Derifran gingo de vidarc 
grassatim uppfor gatan, och ropade vivat fl)r flere professorer. 
For theologen Hylander ropades ickc, utan messades Tivat. 
Vid atertaget^ da rector iinnu en gang helsades med pereat, 
voro haDS fSoster oSra att bli s^nderslagDa, Detta hindrades af 
Tegn^r ocb Magister Wallenberg , sedennera biskop i Linkoping, 
blott genom den n$rest[illningen , att fnintimmer bodde at gatan. 

Dagcn derpa kalladcs Tcgn^r till enskilt fdrhor infdr rec- 
tor och berflttadc gannHtrdigt hela forloppet, utan att neka sin 
cgcn felaktighct. Hans Magnificens gjorde ej afseende pa den- 
na upprigtighet, eller pa Tcgn^rs bemddanden att forekomma. 
upptaget. "Ni Sr," sade ban, "redan embetsman vid akademien, 
Sr utnamd till primus vid fdrcstaende promotion, och kunde 
vSnta er mycken framgang vid ISroverkct. Detta Sr nu forbi. 
Akadcmiska konstitutionerna stadga tydligen, att ni maste "rele- 
gari cum Infamla." Dct gdr mig ondt om eder forspillda lycka. 
Dock kunde mahlinda/' tillade han efter en paus, "allt hjelpas 
och ncdtystas, om ni cndast ville sUga mig deras namn som 
tillstalU upploppet." — Tegndr, harofver uppbragt, svarade, icke 
utan hetta, att, huru det an ginge honom sjelf, skulle han dock 
aldrig upptrUda sasom aklagare emot sina kamrater. "Vi voro 
tva till trehundra personer," sade han, "och det var blott fa 
ibland dem jag kiindc ; men Sfven dessa forrader jag aldrig." 

Emellertid rdrfdll saken af sig sjelf; ty alia de dfriga pro- 
fessorerne satte fdr hdgt varde pa de ovanliga egenskapcma hos 
den Sfven till sina seder oforvitlige ynglingen, for att icke rad- 
da honom ifran den olycka , hvarmed han hotades af en man , 
som icke ens af sina kamrater var uppburen. 

Vid denna tid erhdll Tegner den sorgliga underrSttelsen , 
att bans llldste blott trettioarigo broder hade aflidit, allmant 




saknad sasom en ypperlig prcdikaiit och i alia afsccnden ctt 
mSoster for sitt stand. Esaias kSnde sig vid hans dod anyo 
faderlSs; ty icke blott till den iSrdom, tor hvilken han nu sasom 
den frSmste ibland 40 skulle erballa lagerkranscn , hade han af 
honom fatt sin f<5rsta ledning , utan ock vid sjelfva intrSdct i den 
furllga ungdomsaldrcn blifvit stadfUst i de religi^sa och moraliska 
grundsatser, han redan som barn uppfattat, men Snnu icke varit 
i tillf&Ue att anvanda. Djupt skakad af denna fSrlust, skref han 
derofrer en elegie som bel5ntes af Vitterhets-SSUskapet i G5the- 
borg, och tillika med den (brut ntoda sangen "Till min hembygd'*, 
hvilken han vid samma tid hade forfattat^ fdrst begynto fUsta 
den allmSnna uppraiirksamheten pa den uppgaende skalden. 

Efter promotionen reste han till Wermland, for att besSka 
sin mor och sina vlllgorare Branting och Myhrman. Den storsta 
gladje en vSlartad yngling bar af sina bemodandens framgang, 
Ut utan tvifvel den, att dcrmed glada sina fdrSldrar och andra^ 
som burit om honom faderlig eller moderlig vard. Men toga, 
mindre, kanske stSrre Sr Sfven dcssas gladje, nlir denna vard 
haft en sadan fdljd, som nu forhallandet var. 

Besoket hos Myhrman fdrbytte den barnsliga vUnskap , hvilken 
redan f5rut Sgt rum emellan hans dotter och Tegni^r, till en alU 
varlig forbindclse, hvartill hennes forSldrar lemnade sitt bifall. 
Dock forgiogo fyra ar, innan omstSndigheterna tillato dem att 
trada i Uktenskap. 

17nd(!t denna resa sag han fdrsta gangen den sedan sasom 
skald, hSfdatecknare och t^lnkare namnkunnigo Geijer, hos bans 
far pa Ransliter i Wermland. Han var da Unnu blott student i 
Upsala; men hade redan vunnit stora priset i Svenska akado- 
mieo fdr sitt Sreminne dfver Sten Sture. Om denna bckantskap 
har Tegn^r sjclf yttrat fdljande ord. *) "Redan vid d'etta vart 

*) Delta och andra i denna biografi anforda yitranden af Tcgner, har 
han vanskapsriiUt mcddclal forfatlarcn i en cnskilt skrirvclsc augucmlo 
sin Icfnad. 
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fiSrsta in5te rdjde sig den stora sidljaktigheten i var asigt af 
4ifvet och litteraturen » som med tiden alit mer utbildat sig. VSr 
sammanvaro var en fortgaende disputationsakt, dock Qtan all bH- 
terhet och ovSoskap. Jag llirde redan da skatta hon<Mn » sasom 
en af de snillrikaste och Sdlaste naturer i vart land/' 

Vid sin aterkomst till Lund, blef Tego^r af LidbSdk kallad 
till docens i aestfaetiken; men fick tillstaud att pa en tid lemna 
akademien for att vistas i Stockholm, dit ban begaf sig i bSr- 
jan af aret 1803 och blef informator i Ofver-Directoren StrUbings 
faus. Der lefdes pa stor fot ; men Tegn^rs lefnadssStt var, sasom 
i Lund, enskildt och afs5ndradt. Da blef han bekant med skal- 
den ChoTdsuB, hvilken han fann vara en glad, qvick och Slsk- 
T^trd, ehuni nagot besynnerlig man. De meddelade hvarandra sina 
poetiska f^rsSk; och ehuru Chorseus i snille var Tegn^r vida 
underlSgsen, kunde han dock, enligt hvad denne sjelf bar upp- 
gifvit, sasom Uldre och mera erfaren i konstens litdfaiog, gifva 
honom goda rad. De brefvexlade nagon tid, sedan Tegn^r farit 
till Lund , dit hao fiSljdes af sina^ disciplar. 

Sasom fSrlofvad, 5nskade han snart nagon bosSttning och 
s5kte g3rmnasii adjuokturen i Carlstad. Forbigangen af Consi- 
storium vann han den genom besvSr hos Eonungen, som da 
vistades i Baden. Men kort derefter utnSmd till Adjunkt vid 
akademien i Lund, tilltrSdde han aldrig tjensten i Carlstad. 
Sasom adjunkt i aestiietiken fbrestod han professionen i denna 
vetenskap ett belt ar, under Professor LidbScks rektorat och 
dessutom vid flere tilUSllen. 

Det s^ttt hvarpa han iSt sina ahorare sjelfva se och kSnna 
det skSna, hvarom denna hade endast talat och anf^rt atskilliga 
tSnkares meningar, gjorde skillnaden emellan dem begge alltfor 
mSrkbar. Dock. bibehSll den af sin iSrling fi)rdunklade iMraren 
emot honom annu samma vSnskap j>ch vSlvilja. Utan afsigt att 
fdrringa det adia i Lidb^cks tSnkesStt, mcr Sn det grundliga i 
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bans lUrdom^ ma dock aniiiSrkas> att Tego^rs eget sStt att tSoba 
och vara g5r bans SfverUtgsenhet, ja, sjelfva hans sarkastiska 
qvlckhet Sfven for dem, som den drabbar^ bebaglig ocb ^llskvSrd. 

Det var en annan man i Liind^ som i Tegn^r fann en far- 
lig medtSflare, den fbr sin nordiska harpa ej mindre Sn for sin 
pa vetenskapliga grander byggda gymnastik namnkunnige Ling. 
' Dem begge ej mindre Sn Geijer, som l^t b(5ra Vikingens skSna 
sang ocb bod den Sista ESmpen ocb den Sista Skalden ater lif- 
vande uppsta ur Sttehogen^ tillhor den gran att^ i likhet med bvad 
OcblenschlSger ocb Grandtvig i Danmark gjort^ hafva vackt i 
den Svenska vitterheten ett nytt lif, genom anvSndandet af den 
Skandinaviska sagan ocb mythen. Men om Asarnes skald Mfven , 
sasom Grandtvig, later oss mer kSnna den fordna ~ kSmpaaldern 
1 dess egen ursprangliga art af ra krafl: ocb idel storbet, sa bar 
deremot Fritbiofs sangare^ lika med OeblensbblSger, genom en 
skonare ocb mora idealisk framstSllning af det poetiska i dessa 
fombilder^ vunnit at dem en allm^Ennare uppmSrksamhet. Redan 
fore den tidpunkt^ da bvarderas asigter ocb bemodanden kommo 
i dagen^ kunde Tegn^r ocb Ling ej rMtt ofverensstSmma. Be- 
synnerligt nog var f^ktmSstaren , som framstSllde sitt nakna 
brost f5r stotar^ icke af floretter utan af vSrjspetsar, dock i sitt 
lynne langt mora retlig ocb 3mtalig. Men bvarderas lika redliga 
ocb rSttsinniga, som oppenbjertiga v^ende, gjordc, att de, oak- 
tadt sondringar ftr 5gonblicket, alltid fdrblefvo uppriktiga vSnner 
ocb crkSnde bvarandras vSrde ocb f^rtjenst. 

Ar 1806^ da ban med adjunkturen I sestbetiken fick forena 
y. bibliothekarie-tjensten ocb tillika var notarie i pbilosopbiska 
faculteten, kom ban i tillfUlle att full^tnda sitt Sktenskap med 
mamsell Anna M. G. Mybrman, som gjort bonom Sfven i bus- 
ligt bSnseende lycklig. Hennes omsorg och skickligbet sasom 
busmoder, i fdrening med bans flit sasom larare, gjorde, att 
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ehuru hans Iod ej var storre So 60 tunnor spanmal, de dock 
hade sin bergniDg. 

Vid dcnna tid stiflades af nagra bland de yngre af akade- 
inistaten ett slags klubb, som kallades herberget, i hvilken Teg- 
ner deltog. Den hade ingen politisk syftning och i allmaohet 
inga stadgar. Ofver litteraturen talades allehanda och isynner- 
het ofver den akadcmiska styrelsen, ^'H£[r knot sig," skrifver 
Tegn^r^ "'kiirnan till asigter och tSnkesStt, hvilka sedermera ej 
blefvo utan inflytandc pa akademien. Man .kastade boll med 
ideer och infall, ogonblickcts barn, som \'d\ kundc fortjent att 
blifva allmannare bekanta/* — Den som af de ofrige heist hordes, 
bade for sin trliffande qvickhet och sin Slskvgrda karakter, var 
Tcgner, hvilken nu, da han ej behofde anstriinga sig for sina sta- 
dier och lefde ett trefligt familjelif, hade blifvit en munter sail- 
skapsman. Af dem, som bivistade denna klubb, hafva flera 
vunnit anseende sasom l^lrare, dels vid akademien dels vid kyr- 
kan^ Jemte Tegner s&som skald, har Agardh sasom vetenskaps- 
man utlUndsk namnkunnighet Tre Sro biskopar: Tegner i Wexjo, 
Agardh i Carlstad, Heurlin i Wisby. Den sistnamde Sr tillika 
ioredragandc sfatssekretcrare i de arenden, som anga kyrkan 
och undcrvisningsverken. Bade Heurlin och Agardh hafva afvcn 
vid riksdagen utmarkt sig, och Sga ett politiskt anseende, det 
Tcgn^r, ehuru aktad for sin sjelfstandighet, icke sokt fdrvarfva sig. 

Gcnom atskilliga lyriska stycken, hvilka r5jde ett snille af 
hogre ordning, hade Tegner redan vunnit ett stigande rykte sasom 
skald, da hans af Svenska akademien ar 1811 med det stora 
priset bclonta skaldestycke Svea gjorde ett allmant uppseende, 
genom sin fosterlandska anda, ej mindre Uo genom sin poetiska 
skonhet. Ibland apnat, som gor detta po(!m mSrkvSrdigt, ar 
den brytning i formen, hvilken sker vid dess slut. Ifran Alexan- 
driner af den sinnrika styrka, samt lugna, jemt underhallna har* 
monie, som denna versart fordrar, ofverg&r skalden, plotsligt 
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hSofdrdy till en dithyramblsk saog, hvars maogfaldiga Ijud svara 
emot det rikt omvexlande i dess ionehall. Detta Sx en poetisk 
syn, der den forngamla diktens mythiska bilder beteckna hvad 
Svea folk i den niirvarande tidpunkten tSnkte och kSnde, crfor 
och hoppades. Om det ock icke lag i skaldcns afsigt, sa visar 
dock denna flSreDing af tvenne olika vitterbetsslag , bans tICnkesStt 
I afseeade pa den da uppkomoa schismca i Sveoska vitterbetcn. 

Utan att Dedsiltta den Sldre yitterheten, bcredde ban sjclf 
CD Dy ; men slot sig al^rig till pbosphorismen , sa kallad af 
Pbosphoros, en vitter tidskrift, som skulle bada en ny dag pa 
Sven^ka parnassen. Se bSr bvad ban sjelf skrifver derom. 
"Die Tyska tbcorierna^ med den gangse karfunkelpoesien , voro 
mig vidriga. £n brytning i Svenska poesicn ansag jag ySI nod- 
vSndig; men den kunde ocb borde ske pa annat sjelfstSndigare 
sStt. Den nya skolan syntes mig dock alltfdr negatif , ocb dess 
kritiska framfart alltfdr or[tttvis. Jag deltog derflire icke i stri- 
den, pa nagra roligbcter nSr, som jag sade cllcr skref." 

Sasom Lord Byron ^ oaktadt den missaktning, favari bans 
bSnfdrande Sanger bragte ILldre skalder, sjelf gjorde dem riittvisa 
ocb satte stort vSrde, ibland andra, pa den af bans beundrarc 
isynnerbet fdraktade Pope, sa bar ock Tegndr pa det bdgtid- 
ligaste sUtt forklarat sig emot Pbospboristernas bemddanden att 
nedsStta vara Sldre skalder, fdrnSmligast Leopold, bvars alfvar- 
sainma poesi tUflar med Popes i tankest3n'ka , ocb bvars skllrat- 
samnna sangm5, eburu bon icke uppfunnit en sa sinnrik dikt 
som The Rape of the Lock, likvSl i lekandc qvickbet , bvilken 
mora liknar Voltaires, dfvergar den Engelske satyristen. 

Pcrsonllg bekantskap med Leopold, sa v^l som med Ro- 
senstein ocb andra medlemmar af Svenska akademien, gjorde 
Tegndr under ett besok i Stockbolm i boijan af aret 1812, ocb 
tillvann sig den up'priktigaste aktning ocb vlinskap af dem, hvil- 
kas beundran ban forut vunnit. 
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Utom det Phosphoristiska kotteriet, som i visst hSnseeDde 
kuode jemfbras med the Poets of the Lake i Eogland, ibland 
hvilka Wordsworth i djup af tanke och kSosla anses hafva na- 
gon likbet mod Atterbom, uppstod ett anDat vittert f^rbttDd, ao- 
der namn af G5tfaer, hvars f^remal var deo nordiske fomsagans 
ocb mytfaoDS kSnnedom ocb anTSiKfaodo i skSa konst. *'Svea8'' 
fSrfattare inbjods till medlem deri; och i dess tidskrift Iduna 
utkommo do H^rsta profven af Frithlof , hvilka genast vSckte eo 
fitor vSDtad. 

Ett nytt Mi fbr Tegn^rs verksamhet vid uoiversitetct i 
Lund <5ppDades ar 1812, da den Grekiska litteratoren , hvilkeD 
Krai hSrt till samma profession som den Osterlandska, skildes 
derifran^ Norbei^ beh5ll den sednare; och pa bans f^rord blef 
Tegn^r, sasom en allmSnt erkiind Hellenist , med bvilkea ingen 
annan vid akademien kunde jemforas, af bennes kansler, Stats- 
ministern von EngstrSm anmSld ocb af Kongl. MajestSt utan 
Tanliga ornvSgar utoSmd till professor i den Grekiska litteratureD, 
hvaijemto ban erboll, som praebcnde, StUQe pastorat 

Han iotrMdde saledes nu i det andeliga standet, och skref, 
i anledning deraf, det af en himmelsk skonbet stralande stycket 
Prcstvigningen* Men da bans egcntliga syssla var vid udI- 
versitetet, egnade ban at den bufvudsakligen sin tid ocb moda, 
ocb det med sSrdeles nit och kraft. Det forstas af sig sjelft, 
att ban med sitt poetiska sinne skuUe g5ra ungdomen uppmSrk- 
sam pa det sk5na i den Grekiska vitterbeten, odi derigenom io- 
taga benne f^r detta sprak. Men dermed fiSrenade ban, hvad 
man ej af en poet skulle vSntat, en strSng fordran af grundlig 
insigt i den grammatikaliska organismen ocb bragte det Grekiska 
studium i ett fSr«t vid Lunds akademi okSndt flor. 

Norberg, som tdr bans skull hade afsagt sig deima ISr- 
domsgren , om ban ock fann sig af sin eftertrlidaro 5fvertraffad, 
rojde dock Icke (och kande icke heller, ty allt bvad ban kande 
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r5jde ban) D&gon' f^rtrytelse der5fver. Det vMnskapliga fftrbal- 
landet emellan dem yar icke ett dgonblick st<5rdt. 

Under tiden vftxte Sfven Tegn^rs Sra sasom skald, dels ge- 
fiom eo mSngd af lyriska stycken, det ena f&rtrSfBigare &n det 
andra, ehuni af de mest skilda slag, dels genom de stSrre Stwen 
p& utlHodska sprak ofversatta poemenia ^jrel och Nattvards- 
harnen. Derfdr kunde icke heller Svenska akademieD drSja 
att kalla honom till sin ledamot. Han blef det efter Oxenstjeroa, 
favars bild i bans intriidestal bar en skdnhet , som , ehuru troget 
tecknad efter foremalet, i kolonten rSjer den Tegn^rska penseln. 

£pilogen yid promotioneii i Lund 1820, med flera andra af 
omstMndigheterna fdranledde stycken, gaf honom ett serskilt an- 
seende af en frisinnig, Uka klart som djupt t&ikandeman, hvil- 
ken faljde med sin tid, utan att hEnfi)ras af dess blandsken. 
Hum ySl ban kunde, om ban ville, uppfatta och utfdra afyen en 
mystisk id^e, beyisar bans Sang till Soleuy hvilken Leopold, 
ehuru ban Snnu mindre Sn Tegn^r lilskadc det bemlighetsfulla 
och fantastiska, dock yille sMtta frSmst ibland bans mindre dik- 
ter, dels for tankarties Uka ljusa som bdga flygt , dels fdr uttryc- 
kets renhct och i den syaraste versart underballna valljud. Men 
det Sr isynnerbet Fritbiof , som uppbdjt Tegner ibland de fr[£m- 
N sta af den nyare tidens skalder, och spridt bans rykte icke blott 
omkring Europa utan ock till andra yerldsdelar 

Samma ar 1824, som denna beundransySrda dikt begynte 
uppbSja honom sasom skald, yann ban inom Svenska kyrkan en 
ovantad befordran. Ehuru ban i theologisk ySg ej haft tilintlle 
eller anledning att utmSrka sig, hade ban dock sasom iSrare 
fdr den akademiska ungdomen och medlem af Pomkapitlet i 
Lund, Tunnit den aktning bosandliga standet, att ban, yid ledig- 
heten af biskopsstolen i Wexjd, erboll det forsta rummet pa 



*) Se Sikanget. 
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(Srslagety genom nSstaD enhSllig kallelse. F5rmodligen hade 
Stven haDS idyll NattvardsharDen bidragit till det fortroende (or 



biskop 1824, rMttvisade ban genast genom sin nitfolla vard om 
iSroverken denna utnEmning. Ett serskilt uppseende gjorde 
bans vid b5gtidliga tillf^llen i gymnasium ocb skolorna hallna 
tal, i bvilka ban, pa dot bonom egna, snillrika sUtt, utvecklat sina 
Ijusa asigter Sfyer dagens fragor, angaende f^reslagna reformer 1 
den allmSnna undervisningens inrSttning. De Sro SLfven utrikes 
kitnda, genom en Tysk 5fversSttning. Hum ban sasom kyrkans 
fSrestandare uppfyller sitt kali, visa de mSrkvSrdiga HandViDgarDa 
angaende prestmdtet i Wexi5 1836. Emot vanligbeten hafvad^ 
icke stannat inom stiftet eller standet, utan fEst Sfven den storre 
allmSnbetens uppmSrksambet, samt ofvertygat benne att ban, sasom 
tbeolog ocb prcst ocb vardare af bvad till religionen ocb kyrko- 
vSsendct hdr, ej mindre fortjenar sitt anseende, Hn sasom under- 
visningsvcrkeus lika sakkunnige som nitiske styrcsman. 

Vid riksdagarne, dem ban sasom biskop ar skyldig att 
bivista, bar ban \S\ icke varit sllrdclcs verksam; men sa odia 
ban bojt sin riist, bar den lyssnande vltntan af nagonting bade 
vSl grundadt ocb snillrikt, funnit sig pa en gang ofverraskad 
ocb tillfredsstSlld. 

Redan sasom professor prydd mod Nordstjernau , bvilken, 
eburu nu mora en vanlig utmilrkelse for Svenska larde af fdr- 
tjcnst), pa den fran Nordens Qerran lysande skaldcns brost pa- 
minner om sin ursprungliga betydelse, blef ban straxt efter sin 
befordran utniimd till kommendor af saroma orden. 

Antingen bans embete, eburu det icke upptagit all bans 
tid, vSndt bans bag ifran skaldekonsten, eller bans vacklaDde 
belsa fdrstSmt bans omsom glSdtiga, omsom svarmodiga lyDDe, 
sa bar ban, sedan Fritbiof utkom, blott tillfalligtvis latit bora sin 
som likvSl ej rojt nagon furciudring i de toner^ med bvilka 



bans religi5sa sinne, som denna kallelse fdrutsHtter. UtnMmdtill 
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hoD van att pa en gang intaga och forvana. Anna hoppas 
man dock att han fuUSndar^ ibland andra st5rre poemer, ett ISnge 
eftarlHngtadt, hvaraf han lemnat hSnf^rande prof under namn af 
Gerda. Sjelf behofvet han dock icke for sin Sra mer Sn hvad 
han redan atnjuter, sasom ett af den nyare tidens yppersta snillen. 

Att vaga en karakteristik af Tegn^r sasom skald ^ tilltror sig 
icke forfattaren af denna lefnadsteckning , till hvilken den icke 
heller nodvSndigt hor. Men skaldens eget omdome 5fver orsaken 
till hans popularitct maste i dubbelt hSnseende vScka uppmUrk- 
samhet, sasom en karakteristik bade af hans sangmo och af 
honom sjelf. So hUr hvad han derom yttrat 

''Svensken liksom Fransosen Slskar i poesien foretrSdesvis 
det Ilitta, klara, genomskinliga. Afvcn det djupa fordrar han, 
ja, viLrderar; men det skall da vara ett genomskinligt djup. 
Han vill kunna se guldsanden pa vagcns botten. Allt gmmligt 
och morkt, som ej ger honom nagon klar bild, yore det an sa 
djupsinnigt, Sr honom vidrigt." 

"Det dunkelt sagda Vir det dunkclt tUnkta" 
tror han 9 och klarheten 'dr ett n5dvandigt villkor for allt som 
skall verka pa honom. Harigenom skiljer han sig ifran Tysken, som 
till fdlje af sin kontemplativa natur, icke blott fordrar, utan Sfven 
Torcdrar, det mystiska och ncbul5sa, hvari han alskar att ana nagot 
djupsinnigt. Han bar mera "Gemiith" och tung^int allyar, Sn 
Svensken, som ar ytligare och lattsinnigare. Deraf komma 
kanslomystiken och hemorrhoidalkSnningame i Tyska poesien, 
som vi icke ha sinnc for." • 

"I afseendc pa sjelfva andan och verldsasigten hos poeten, 
sa alska vi isynnerhct det lefnadsfriska , raska, modiga, ja, 
ofvermodiga." 

"Detta gSller afven om Svenska national karakteren. Ehuru 
Torslappadt, flSrdfullt och fdrderfvadt folket ma vara, ligger dock 
alltid en vikingaader pa bottnen af nationallynnet , och man al- 
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skar^att igenkSnna den Sfven hos skalden. Fornjoterska Stten 
§r Snnu icke utd5d. Nagot trotsigt och titaniskt gar 8om ett 
slUgtdrag genom folkct." 

Nordeos kraft Sr trotts, och falla 

Ar en seger fbr oss alia; 

Ty om ock man f&ll till slut 

Fiek man Snda kSmpa ut. 

Stormar det, lian gerna brottas 

Emot stormeny gerna blottas 

Ludet br5st^ att askan ma 

Veta hvar ban bSst kan sla. 

Gerdaj I Sdngen. 
'*En kail, men klar och frisk vinterdag, som spUnner och stal- 
setter alia menniskans krafter, f5r att kMmpa emot' och besegra 
en bard natur, Sr den rStta naturbilden, for nordiska lynnet 
Hvar detta klara yUdcr finnes, denna friska anda blaser, der 
kUnner nationen sitt eget inre lif , och ofverser for dens skull 
med andra poetiska brister. Jag vet ingcn bSttre f(5rklaringsgraDd/' 
Alia , som genom Tegn^rs arbeten blifvit bekanta med hans 
hSrliga genius, veta dock en annan forklariogsgrund, jemte denna, 
hvilken utan tvifvel Sr lika rigtigt som skarpsinnigt uppfattad 
och gllller icke btott i afseende pa hans Svenska popularitet, utan 
ock hvad hans Europeiska ryktbarhet angar. Men oaktadt dct 
Nordiska dels i andan , dels i Smnet af hans dikter, har hans 
poesi en sydlSndsk yppighet och sk5nhet Med afseende pa 
sina friska f^rgor och sin rikedom af bilder och tankar, kande 
hon jemfdras med en oraugekrona, hvars starka och rena gron- 
ska prydes af mogen frukt brcdvid den nyss spruckna blomman. 
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Forsta Upplagan af Frithiofs Saga ulkom i Stockholm 1825. Andra 
upplagan samma fir. Trcdje 1827. Fjerde 1828. Fcmte 1831. Den sjctte 
mSste snart foranstaltas. Hvarje upplaga har utgjort 2 k 3,000 exemplar, 
sa att 12 till 15,000 exemplar kunna anscs utspridda. 

I. OfversSttningar, 

A. Fullsta ndiga: 

Tyska. 1. LudolfSchlex. Upsala 1826.' Elt cftcrtryck utkom i Wicn 1827. 

2. Amalie von Helwig , gcbornc von Imhoif. Stuttgart, 1826. 
Andra upplagan 1832. 

3. Gottlieb Mohnike; Stralsund, 1826. Andra upplagan 1830. 
Tredjc, Leipzig 1836. 

4. K /. Mayerhoff; Berlin, 1835. 

Danska. 5. H, Foss^ Bcargen 1826. Andra upplagan, Ghristiania 1827. 

6. /. Miller^ Kjobenhayn 1826. Hari ar Rings Drapa of vers, 
af Finn Magnussen, 

7. A. E. Boye, Kjobcnhavn 1838. 
Franska. 8. M:lle du Paget ^ Paris ia3a Ar pi prosa. 
Engelska. 9. Rev. H^illiam Strong, London 1833. 

10. Flere anonymcr {H, G., E, F., och R. C.) London och 
Paris, ia35. 

11. R. G. Lathman, M. A. London 1838. 

12. G. .9. Stockholm och London, 1839. 

B. Partiella (Uti periodiska skrifter, Reviews, &c.) 

1. jr. Lappe, pa prosa, i Wiener Zcitschi'ift fur Kunst, Litte- 
ratur und Theater. 

2. C. A, V alentiner, uti Originalien aus dem Gcbicte der Wahr- 
heit, Kunst, Laune und Phantasie, Jahrg. 1832. N:o 29. 

3. Wilh. V. Souhr^ i Das Morgenblatt, N;o 149—151. 

4. Herman v. Pommer Ephe, i Sundine 1834. 

5. /. /. Ampere, Ingcborgs klagan, pa franska. Ifr. Litterari- 
sche Blatter der Bdrsenhalle, 1832. 

6. Blackwood's Edinburgh Magazine, Febr. 1828. 
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7. Foreign Quarterly Review; No. V. Sept. 1828. 

8. Professor Longfellow, i North American Review, Boston and 
New-York, No. 96. July 1837. 

n. Musikalier. 

1. Tolf Sanger ur Frithiofs Saga, af i?. CruselL Sthm, 1826. 
Utkommo seder mera i Leipzig 1827. 

2. Sanger ur Frithiofs Saga sl£ Crusell , arrangerade for guitarrc 
af Hildebrand; 4 Huaen. 

3. Tre Sanger ur Frithiofs Saga, af (Grefvinnan) Hedda Pf^ran- 
gel. Sthm, 1828. 

4. S&ngcr ur Frithiofs Saga, satte i Musik af P. C. Bonum- 
Sthm, 1828. 

5. Fyra Sanger ur Frithiofs Saga, componerade af Adolf Sand- 
ler g Sthm, 1829. ' 

6. Tre Sanger ur Frithiofs Saga, satte i Musik af S.' M. Zan- 
ders, Sthm, 1830. 

7. Schwedische Lieder aus Axel und Frithiof, in Musik gcsclzt 
von Caroline Ridderstolpe. Sthm, 1829. 

8. Vikinga-Balk (XV Gesang aus Frithiofs Sage) von Joseph 
Pannj-' Mainz, Paris, Antwcrpen 1832. 

9. Drey Lieder aus dcr Frithiofs Sage, von F, Silcher. Tu- 
bingen, 1836. 

10. VI. Sanger ur Frithiofs Saga, i den Engelska ofversattnin- 

gen af G. S, 

111, Stentryck. 

1. H. Hamilton, Tjugofyra tecknihgar till Frithiofs Saga , 4 Hiif- 
ten. Sthm, 1828. 

2. Framnas och Balcstrand, Frithiofs och Ingeborgs hem, ma- 
lade af C. J. Fahlcrantz J lithografierade af jtf. /, Ankarsvdrd 
Sthm, 1828. 

3. Holmbergssons 24 (misslyckadc) teckningar till Frithiof, 
finnas i 5:te upplagan, 1831. 

4. XVI Teckningar till Frithiofs Saga, i den Engelska ofver- 
sattningen af G. S. 
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FORRLARING 

Ofver 

AF 

BROR EMIL HILDEBRAND, 

Riks-Anliqvaric, m. m. 

.^fvikandc fran den gamla sagans enkla ord^ bar skaldcn ofver 
detta smycke i tredje sangen lemoat en poetisk bcskrifiiing, 
som fullkomligt ofverensstammer med forntidcns anda^ Don gran-* 
dar sig pa cn af den aldre eller poetiska Eddans Sanger^ Grim^ 
nismaly i hvars beskrifning pa gudarnes tolf borgar eller bo- 
liingar, man med skal trott sig finna en allegori.sk framstallning 
af de gamle Nordboarnes k[innedQm om zodiaken eller djurkret- 
sen, och solens arliga lopp genom dess tolf tecken, af skalderna 
kallade Solhus. F5r dem, som ej kSnna den anf5rda Eddiska 
sangen 9 torde en kort framstallning af dess innehall, savidt det 
ror ifragavarande Smnc, med nagra upplysande anmarkningar 
bora meddelas. 

I Gotaland radde en konung vid namn Gejrod , bvilken, genom 
Bin aldce broders undanskaffande, kommit till regeringen efter sin 
fader. Hos honom infann sig en okand man, som kallade sig 
Grimner, och ej ville lemna nSrmare besked om hvem ban var, 
fastan man sporde honom derom. Konungcn, genom Frig- 
gas sSndebud Fulla varnad att akta sig for en trollkunnig 
man 9 som var kommen I landet och hvars beskrifning intrltf- 
fade pa Grimner^ lat mot gastfrihetens lagar satta donne raellan 
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tvcDDc cldar, for att tvinga honom att sSga sitt rStia Damn. Sa satt 
Grimncr och pinadcs i atta natter och elden borjade redan fatta 
i bans kappa, utan att nagon vclat fdrbarma sig ofver bonom. 
Da kom Agnar, Gojr5ds tioarige son, bvilken ogillade sin faders 
grymhct, ocb rSckte bonom ett horn fullt med dricka, f^r att 
luska sig. Grimner, som slutligen befanns vara ingen annan Sn 
Odin sjcif, qvad till tajcksarobet for den unge konunga-sonen en 
sang, cftcr gudens antagna namn, kaWsid Grimnismdl (Grimners 
sang), en af de mSrkligaste bland Eddans mytbiska qvSden. 
Sedan ban beskrifvit sin plaga af den stlindigt tilltagande het- 
tan, prisar ban Agnar for bans medlidande ocb lofvar bonom 
att en gang fa ensam berrska 5fver Gotalanden. 

Derefter bcsjunger ban gudarncs tolf boningar salunda: 

1. Y-dalir (regndalar ellcr jagtens dalar), der Uller latit 
bygga sin sal. Uller en son af Sif, ocb Tbors stjufson, var 
vinterns gud. Han var skon att skada ocb sa utmErkt bagskytt 
ocb skidl<5parc, att ingen kunde jemforas med bonom. UUers 
borg motsvarar Skyttens teckcn i zodiaken , ocb bllrifran, unge- 
filrligen den 21 November, rliknade de gamie Nordboarne via- 
tcrns eller arcts b^rjan. 

2. Alfheimr (Ljusalfernas bem) var Freys boning, den 
ban i tidcns borjan fatt som tandgafva (tanfc^) af gudarne. Frey, 
Niords son, var en af de fomlimste bland gudarne; ban kallas 
den vise, ocb raddc Sfvcr regn ocb solsken, hvarfore man of- 
frade till bonom for god arsvext. Alfbeimr svarar mot Stenboc- 
kens tecken i djurkretsen (den 20 December ocb den 20 Ja- 
nuari). Julfcsten, som under denna tid intrUffar, var egentligen 
belgad lit Frey. 

3. Kalaskialf (Vales i luften. svSfvande slott), en prSktig, 
bog borg, med skinande silfvertak, den Vale i tidens b&rjan 
ntsctt till sin boning. Han var son af Odin (bimlen) och Rinda 
(den stclfrusna jorden), och var en bild af ljusets seger ofj^er 
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iii5rkret, hvarfi>rc ock bans manad kallades Lwabcri (Lucifer, 
Ijusbringaren), och fester tirades i aDlcdoing af det vexaode dags- 
Ijuset. Den katholska fcstum candclarum (Kyndilsmessa , don 
2 Februari) hade salunda sitt ursprung i hcdendomen, ehuru 
christendomen gaf den en annan betydelse. Valaskiaif motsva- 
rar Vattamanncns tccken 1 djurkretsen (omkring den 20 Januari 
— 19 Februari). 

4. Sockvabeckr (den djupa, struminande bScken),. ofver 
hvilken hafvcts kalla boljor brusa, beboddes afSaga^ historiens 
gudinna, bos hvilken Odin alia dugar plSgade gasta och dricka 
mjod ur gyllcne karl. Mythen synes hafva afsecnde pa solens 
uppstigande ur hafvets boijor^ som vid denna tid borja frigoras 
fran isens band.. Sockvabeckr motsvarar ncniligcn Fiskarnes 
tecken (omkring den 19 Februari — 21 Mars). 

5. Gladsheimr (glSdjens^ ljusets hem) var den femte bor- 
gen, inom hvilken det herrliga, guldskimrande Valhall ligger, 
hvars salar voro tuckta med lansar, behangda med skoldar och 
bSnkarne belagda med brynjor. En varg star bunden vid dor- 
ren mot vester, och en orn svUfvar ofver ingaugen. Der sitter 
Hropter (ett af Odins manga namn) och utkorar at sig man sont 
fallit i strid. Gladsheimr motsvarar Vildurens tecken (omkring 
den 21 Mars — 20 April), under hvilken tid ledungs-fitrderna 
togo sin borjan. 

6. \>rjmheimr (dundrets, askans hem) beboddes afjat- 
ten Thiasse, som blef d5dad af Thor, nar ban i ornhamn flog 
till Asgard, fdr att atertaga Idun, hvilken ban, understudd af 
Lokes list, fdrut hade bortr5fvat; men som blifvit aterfurd af 
Loke, pa gudarnes befallning. Thiasses dotter Skadi kom be- 
TSpnad till Asgard , for att hamnas sin faders dod ; men 1st f^r- ^ 
sona sig och blef Niords maka. Med honom skulle hon bo I 

' Noatun vid hafsstranden ; men, bcsv&rad af hafsfoglarnes skri, 
uppchoU hon sig der blott 3 uUttcr i sender, drog dcrpa till sin 
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faders borg t>rymhoimr pa fjeUeo, for a(t lopa pa, skidor ocb: 
jaga. Har uppcholl hon sig^ 9 natter, atervSodc . derpa tiH sin 
make och fortfor pa detta sMtt att vexla bostad. |>rymheimr 
motsvarar Oxens tecken (den 20 April— 21 Maj), da bry tain- 
gen mcllan varen och sommaren infaller. 

7. Breidablii (den vidt-skimrande), var Balders faem, der 
intet orent kundc inkomma. Mythen om Balder^ urbilden fSr allt 
skont och Mdcit, bans fall fdr den blinda H5ders pil och Lokes 
list (morkrcts soger 5fver Ijaset), ar alltfdr bekant, att hS,t 
behofva upprepas. Den utgor glanspunktcn i Nordens mytho- 
logi, och intet hcdniskt folk har nagon skSnaro att framst[illa. 
Breidablik motsvarar TviHingames tecken (d. 21 Maj — 21 Judi), 
da solen stigcr hogst pa hiiplen, och slutligen, vid intradet i 
nUsta tecken, ater bdrjar sSnka sin gang pa (Hsiet 

8. Himinhiorg (himlaberget) lag vid himlens anda, der 
Heimdal, gudarnes vuktare, boddo for att yakta deras bro, Bi* 
frost (regnbagen), att ej jlittarne skuUe ofvcrstiga den. Hans sya 

. Sr sa skarp att ban ser hiindra mil omkiiing, och hans horsel 
sa fin att ban hor bur graset pa marken och ullen pa farcn 
vaxa. Nar Muspels soner, jUttevidundren , komma tagande till 
den sista stridcn (ragnarok) blaser ban i sitt born (gjallarborn) , 
hvars ljud bores kring bela verlden, for att varna gudarne och 
mana dem att rusta sig till strids. Hans borg motsvarade Kraf- 
tans tecken (den 21 Juui— 23 Juli), da solen, fran sin hogsta punkt 
pa bimlen, borjar vanda tillbaka. 

9. fdlkvdiigr (folksliitten) bebos af Freya, T^iords dotter 
och Oders gemal. Hon var den nordiska mytbologiens Venus, 
och hon mottager i sina salar hSlften af de pa stridsfMltet fallna 
bjeltarne, af hvilka den andra h^Hflen tillb^r Odin. Folkvang 
motsvarar Lejonets tecken (den 23 Juli — 23 Augusti) ellor rot- 
manaden , da den starkaste hettan infaller. 



10. GHtni^ (gUnsaode) var den tion^e borgen, hrarg silf- 
yeitak uppbars af guldpelar^. Hiir boddq For^ete, cn son af 
Balder o€h Naana, den r£ttvisaste bland gudar och menniskor, 
fran hyars domstol. alia tvistande parter atervlinde fdrlikta. Hana 
borg motsvarar Jungfruns tecken (den 23 Augusti— «24 Septem- 
ber) , hvilken slutas med hostdagjemningen , da dagen och natten 
bUfva lika langa och eolen ingar i Vagens tecken. Under denna 
manad holls hostetinget 1 Norden. 

11. N6atun^ (den tadelfrie Niords hem); lag pa hafsstran- 
den. Niord var af Vanemes slSgt; men blef sasom gislan , utlem- 
nad till Asarne och derefter bland dem upptagen. Hau var luf- 
tens och yattnets gud, hvarfore man offrade till honpm fdr lycka 
pa hafvet. Af dessa offer kallades manaden fordom Blot- eller 
offer-manad, Noatun motsvarar Vagens tecken (den 24 Sep- 
tember— 22 Oct). 

12. Landvidi (det vidstr^lckta omradet) var en stor slatt, 
bevuxen med ris och grMs. Der uppeholl sig Vidar, Odens son, 
den tyste guden, nSst Thor den starkaste bland Asarne , som 
vid verldens undergang skall doda Fenrisulfven, sedan dcnne 
slagit hans fader. Motsvarar Skorpionens tecken (den 22 Octo- 
ber — 22 November), och vat den sista manaden i .aret, efter de 
gamles ber^lkning. 

Sedan Grimner salunda besjungit gudarnes 12 borgar eller 
de tolf himmelstecknen , ofvergar ban till andra amnen i den nor- 
di^ka guda-sagan och slutar med fdrbannelse of^^er konung Gej- 
r9d f^r hans fdrhallande. Da konungen markte att det var Odin 
sjelf och hans egen fosterfader, hvilken han plagat, sprin- 
ger han upp for att befria guden fran sina band; men snafvade 
dervid och ML d5d pa sitt sv&rd. Da forsvann Odin, och Ag* 
nar blef sedan iSsge konung i landet. 

Fullstiindigare fdrklaringar rdrande dessa 12 gudaboningar 
och deras astronoroiska befydebe, meddelas af den liirdc Profcs- 
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sor Finn Magnussen \ dess Daoska ofversfittning af den Sldre 
Eddan, Kopenhamn 1821—1823; i dess "Eddalsere," KSpenhamn 
1824—1826, samt dess ''Mjthologiska Lexicon dfver Eddoroa/' 
atn^ljaode 3:djo Tomen af "Edda Sasmnodar hios Fr6da/' Kopen- 
hamn, 1828. Man jemfore Sfven Mone, "Gescliidite des Hei- 
denthums in nordl. Europa/* 1 Theil. Leipzig und Darmstadt, 
1832 pag. 387; Ling^ "Eddornas Sinncbilds-LSra," Stockholm, 
1819; Geijer, "Svea Rikes HSfder," Upsala 1825, sid. 347 o. 
folj. ; Studachy "Saemunds Edda des Weisen," l:r Abth. NOmberg 
1829, s. 75 o. Hilj. 

Utom den anforda sangen ur Eddan, skuUe kunna framlSg- 
gas manga andra bevis pa de fordna Skandinavernas kSnnnedom 
om solens gang genom djurkretsen, t. ex. Odins tolf namn, 
hvilka synas hafva afsecnde pa samma astronomiska f<$rhallande ; 
Jordanes uttryckliga vitsord ompresternas iSrdom bland Goterne, 
hvarvid ban serskildt nSmner kunskapen oni de tolf himmelsteck- 
nen och planeternas lopp genom dem (Jordanes, cap. 11); m. fl. 

Annu i dag triiffar man hos allmogen i Sverige en f^rtrogen 
bckantskap med flora astronomiska stjernbiider, hvilken syncs 
hafFa fortplantat sig fran Sldsta tider (enligt Jord&es kSnde 
och oamngafvo Goterne 346 stjemor), och med denna kanskap 
hjelpor sig Knnu mangenst^des den svenske bonden att berSkna 
tiden pa dygnet, att bestSmma sina landtliga gSromal och att 
styra sin kosa pa haf^et. Redan fran Sldsta tider Itgde Nord- 
bon sin egen perpctuela kalender, ristad med runor och andra 
tecken, vanligeii pa en flat tradskifva eller pa en kSpp, staf, 
hvarfdre den vanligen kallas Munstaf, Arsstaf^ Sfven Prim- 
staff af ordet Prim, hvilket betyder hvad i katholska kalcndem 
kallas Gyllental. Stundom anvSnde man afFon f^r detta findamal 
tunnare skifvor eller blad af trfid eller ben , sednare afven af pcr- 
gament, hvilka hopHistades i form af en bok; och icke sllllan an- 
bragtes den pa vapen, verktyg, husgerad och prydnader, t. ex. 
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pa lansistangen^ pa yxskaftet, pa askar> ni. ni. SSdana ronka- 
lendrar eiler ranstafvar fbrvaras 1 stor mSngd i offentliga sam- 
liogar iDom de tre nordiska rikena, ach trflfiad icke sSHan 
hos enskflde personer Sfven bland allmogen, och deras ailmSnna 
bnik bar fl^rst smaniiigom efter lOOO-talcts bOijan blifvit undan- 
trSngdty genom tiilg&ngeo pi de ariiga almanacborna. Ebura man 
icke nu Sger nagon runstaf, som med vissbet kan pastas till- 
b(5ra den bedniska tiden, kan man likySl, dels af ranornas an- 
ySndande f^r tidsberfikniDgen » dels af atskilliga tecken som pa 
de Sldre deribland fiSrekommay jefbte flera andra skfil, sluta att 
runkalenderns bruk varit kSndt i Skandinavien » innan cbristen- 
domen ocb dess computus ecclesiasficus bit inf^rdes. Da detta 
fir ett t6T de Nordiska folken eget RSrballande, bar dfversSttarcn 
trott sig bereda sagans Ifisare utanfdr Norden ett n5je, da ban 
bifogat en af du mera atlidne Riks-Antiquaricn » Kansliradet J. 6. 
Liijegren meddelad teckning af en rnnkalcndcr, sadan den skulle 
kunna tSnkas hafva varit ristad pa Ingeborgs armring. F5r att 
gora bniket af densamma mera ISttfattilgt « ocb da dessutom, 
enligt by ad redan fir anfbrdt, nagon bednisk ninstaf icke funnits 
att tillga, bar bemfilde Kanslir&d trott sig kunna Vaga en ana- 
cbronism, i det ban latit detta fomtida smycke prydas med en 
runkalcoder af mera modem inrfittning ocb med tecken « som 
hafvA afsecnde p& cbristendomens belgon ocb fester. 

Runkalenderns inrSttning yar cnkel; men fullkomligt auda- 
malsenlig. Den yar afdelad efter arets 12 munader. For da- 
games betecknandc anyfinde man de 7 fdrsta mnorna i alfabetct : 
P (motsvarar yart F ocb kallas Frej), IN (U— Ur) t> (Engelskt 
Tb— Thorn), ^-ellerj (O— Os), R (R-Redcr), p (K— K3n), 
(H— Hagel), en fl5r byaije dag i yeekan, by ilka ronbr i samma 
orduing upprepas ftr arets 365 dagar, pi samma sfitt som i me- 
dcltidens ocb fifven nyare kristna kalendrar det Latinska alfabe- 
tets 7 Tdrsta bokstfifver: A B C D E F G begagnas Kr samma 
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lindamal. Da maa saledes visote p&'hvilken dag hei bSrjades, 
f^ljde deraf att runan ff^ uoder hela aret utmSrkte samma dag i 
veckaD. Den ranan, som betecknade sdbdagen» kallades SSn-* 
dagS'-runa eller Sondaga-bok^af (litera dominicalis i romersk^ 
kyrkokalcndern). Hvart Qerde ar, eller under de sa kallade skott* 
aren, inskots vid den 24 Febniari on dag, som pa runstafvon ickf 
betecknad (skottdag, dies bissextiUs) , hvaraf fdljdey att man i 
skottar fick tva sondagsrunor, af hvilka den fSrsta gSlde intili 
den 24 Februari, hvarefter intili arets slut den nMstforegaende 
runan 1 veckoraden bief sondagsruna. Da dessa veckodagarne^ 
fi^rfindringar, efter loppet af 28 ar, pa lika sSttf(}myas, kallades 
en sadan tiderymd af 28 ar en Solcirkel eller Solcykel, och ge- 
nom en serskild berSkning kunde man igenfinna sondagsrur 
nan fdr ett visBt ar. Se "Liljegrens RunlSra^ Stockholm, 1832, 
Sid. 196. 

Under den nilmnde runraden for yeckodagarne, forekommer 
pH runstafven en annan runrad, hvilken likviil icke blifvit utsatt 
pa den bifogadc tcekningen, bestaende af 19 runor eller tecken: 



Yr n, l>, +; R, K, *, I a-Is), \ (A-Ar), V\ (S^Sol), 1^ 
(T~Tyr), B (B-Birkal)), r (L-Lagcr), Y (M-Mader), A 



(0 som vokal, R som konsonant — Or eller Stupmader), 
(Al— Almaga), >K (Tvemaga eller Tvimader), CP <Belgthor), kal- 
lade Prim, Primstafvar^ motsvarande kyrkokalenderns 19 
siffror^ eller sa kallade Gyllental, hvilka anvisa manans Tun- 
gclskiften eller n3rtSBdnittgar^ som efter 19 ars /orlopp intraffa 
pa samma dagar. Siittet att finna ett visst ars Prim- eller Gyl- 
lental bestod i en enkcl utrSkning, hvilkcn kau ses i Liljegrens 
citcrade arbete, sid. 198, jemto andra skrifler ofver medeltidens 
computus ecclesia4;icus. 

For de arligen pa vissa, bestSmda dagar intrUffandc festerna, 
sattes 5fver runraden for veckodagarne vissa tecken, bvilkn 
skulle paminna om dessa fester, t. ex. for Julen ett lindcbarji. 
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f'6t NyarsdagoD cd knif (omskSrelscn) , Trcttondagen cn stjorna; 
Mariedagarne en krona, o. s. v. Do sa kallade rdrliga fcsterna , 
t. ex. alia fastelagsbSgtiderna , Piogsten^ m. fl. rUttade sig efter 
Pisken, hvilken mCdll olika olika ar, likasom Adventssonda- 
game rlittades efter Julen, hvarTdre dessa hSgtider icke kunde 
pa ruBstafveo botccknas. Men jemte dessa f<$rekoroma pa ran- 
stafven Ufven andra tecken, hvilka hafva afseende pa arstidernas 
och vegetationens fdrfindringar samt andra naturfdrhallanden , cller 
paarbeten och foretag sora tillborde vissa tiderpaaret, m. m. Pa 
den atn)1jande teckningen af Ingeborgs armring, bar Kansliradet 
Liljegren insatt atskilliga af dessa tecken^ eburu do, fdr att gif- 
ya dct bela ett mora syniraetriskt utseende, icke kunnat erhaila 
plats Doggrannt 5fver do bestSmda dagar^ bvilka do tUlbdra. 

Vi ga nu till fOrklaringen af denna teckning. 

Ofverst rdrekomma manadcrnas nu brukliga namn och dcrunder 
djarkretsens 12 tcckeby sadana do vanligen afbildas, insatta i 
en arabesk, utford af gravdren med slingcrsiratcr ocb fantastiska 
figurcr i gammalnordisk smak. De fyra snia vignetterna i den- 
samma , framstfilla bilden af nordiska landskap under olika arsti- 
der; i Februan: en etuga ocb nagra barrtrSd betlickta af snd, 
medan solen knapt bdjer sig dfver dot isbelagda bafvet; i Maj: 
den lifvande varsolen dfver cn af kmiiniga trSd bcskuggad bafs- 
vik, der en baf seglar fram; i Augusti: sSdesbergningen under 
de beta rdtmanadsdagarne; i November: den ater afklSdda natu. 
ren, da solens stralar knapt forma genomtranga de nedstrdm- 
mande regnskurarne. 

I nedersta kanten af teckningen upptagas manadernas gamla 
namn: I^H RI (l^uri, Tborre — Tborsmanad) ; PTl I (Gui — Gdjema- 
nad); mPl (Blidbi-Blidmanad); R+Riit (Varani, Sfven kal- 
lad Astarmanad efter on gudinna af detta namn); >icRill^J (Hraisi — 
Faremanad); W^RYhtRI (Blurastri-Blomstermanad) ; hHYRI 
(Sumri — Sommarmanad); ti'MI^R (Antidbr— Andetiden eller Skdr- 
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demioad); **nHt1 (HaustI— H5stm4aad); BMltf (Bluti-Of- 
fer- eller Slagtmanad); fllitRI (Vintri— Vintcrmanad);^ *inM 
(Hiuli— Julmanad), hvilken stuDdom blifvit kallad KhHKI (Glugi— 
Ghigmaoad), aotingen deraf att solens funster (glugg) da syotes 
liksom tillslutety ellcr derfdre att man hSr insatte de dagar som 
Sfverskjuta 360 eller 12 maoader, berSknade efter 30 dagar i 
hvarje manad. 

Ofvanf^r manadenias gamla namo Sr manans af- och tillta- 
gaode uDder dess omloppstid af 28 dygn^ beteckuad genom 
skugga och ljus, samt en figur insatt hyilken bar afseende pa 
hvarje manads namn eller de foretag som tillhora densamma el- 
ler dylikt, neml. l:o: ett forntida domaresate, bestacnde af cn 
flat steo , hvilaode pa tre kliimpformiga stcnar, att utmSrka vin- 
tertinget, samt tvenne dryckesborn, bvilka bUnsyfta pa den 
Snnu fortfarande Julfesteo; 2:b en belig ring, med afseende pa 
Disa-offret; 3:o Ett Sgg, bSnsens vSrpetid; 4:o en Orm, upp- 
vaknandet ur vinterdvalan ; 5:o ett domaresSte Vdr sommartinget 
och en stork, hvilken fogel vid denna tid kommcr till sUdra Sve- 
rige; 6:o en mjolkstSfva, emedan boskapen vid denna tid fordes 
ut pa bete i aflUgsna skogsSngar eller sStrar; 7:o ett blomster 
under den hogt stralando midsommarsolen (sommarsolstandet); 
8:o en stralande sol, att beteckna bcttan under r5tmanaden; 9:o 
ett domaresSte, f^r hostetinget och en bikupa, anvisande tiden 
for insamlandet af biens honung, hvilken var sa ncJdvSndig for 
beredandet af mjod, nordbons Ulsklingsdryck ; 10:o en oxe med 
slagtarens yxa, slagte-tiden; ll:o en gas, med afseende pa 
IMartenS'festen; 12:o ett hjul, solens vSndningspunkt , vintersol- 
standet, samt en glugg eller ett fdnster med afseende pa hvad 
som tdmt blifvit anmSrkt om Julmanaddb. 

Derofvanfore fSljer runraden Kr veckodagarne, motsvarade 
^ af siffror under arabeskens nedra kant. Mellan dessa bada rader 
&ro anbragta en del af de pa ninstafven fSrekommandc mSlrkcn , 
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hvilkas Sodamai ofvanflSro ar omtaUdt. Derad betyddse Kr Al- 
jande: 

Tva drycheshorn i kors (d. 1 Jan.), Nyarsfesten och den 
fortfarande Julfrojden, da hornen, fyllda mod ol och mj5d, flitigt 
gingo kring laget. 

En uppgaende sal (a, d.), det b5rjande aret, med det till- 
tagandc dagsljuset. 

En stjerna (d. 6 Jan.), Trettondedag Jul eller de heliga ire 
KoDungars dag, da stjcrnan stadnade 5fver Frlilsarens knibba 
i Bethlehem. 

En drj/ckeshorn (s. d.), den ^tnnu fortfarande Jul-gfistfri- 
heten. 

Ett Offivandt horn (d. 13 Jan.), Tjugondedag Jul, Canuti- 
dag, da Julfesten ansags slutad, enligt det gamla ordspraket: 
Tjugonde dags Knut 
Kor Julen ut. 

En piska (s. d.), bar afseende pa Julens utki^ming. 

En slaga (d. 14 Jan.) , tiden for landtmannen att ater bdija 
sina arbeten. 

En domare-'Sten (d. 19 Jan.) , vintertinget. 

Ett Jisknat (d. 25 Jan.), tiden fdr vinterfisket med nEt 
under isen, eller sa kallad is-not. 

Ett bloss (d. 2 Febr.), Kyndesmesso-dagen (festum cande- 
larum). Har Sfven afseende pi en Sldre hednisk fest, i anled- 
ning af dagsljusets tillvext, enligt hvad ofvanfore Kr anmSrkt. 

Ett blashorn (d. 3 Febr.), St Blasii-dag; h^nsyftar fi5r- 
modligen p& namnet Blasius, hvilken den mindre kunnige torde 
hafva ansett hSrledas af blasa; anses Sfven hafva afseende pa 
den blast och de stondhr, soih vid denna tid intrSffa, hvarf^re 
ock Blasmessodagen hos de gamle ansags som en olycklig dag. 

En tang (d. 6 Febr.), St. Dorotheas, dag, emedan detta hel- 
gon blcf nupet med glddheta tSnger. Tillhor stundom den 9 
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Febr. St Appollonias dag, ifted afeeende derpa, att detta hel- 
gons tdnder blefvo utiyckta med sadana tanger. 

En skosula (d. 10 Febr.), St. Scbolasticas dag. Figurcn 
synes bafva afseende pa helgonets naniDy hvilket i nordboos 
muDart iStt rdrvaodladcs till skosula. 

En timmcryxa (d. 15 Fcbr.), anvisar tjenligaste tideo att 
f^Ua skog till byggoadstimmer. 

En sten (d. 24 Febr.), Mattbias dag, tiden for islossningeDS 
b5rjaD, enligt ett gammalt uttryck: Matts kastar heta sten i 
sjon, bvilket bar afseende pa det naturliga fdrballandet, att isen 
n^rst smalter kring stenar, som sticka upp ur vattnet. 

' En atralande sol (d. 1 Mars) , pamioDer cm d<e vackra sol- 
skeDsdagarne, som pluga intrSffa i boijan af Mars. I stUllet for 
solan fdrckommer pa ruostafven ofta ett gubbbufvud med langt 
skSgg, bvilket afser detsamma^ enUgt ett gammalt ordsprak: 

Mars f med sitt Iqnga sJcagg^ 

Lockar barnen utom vagg. 

En arm ocb ett ben (den sednare figuren pa teekniDgeD 
o^gtig) (d. 7 Mars), St. Perpetuas dag. Hon blef kastad Rr 
vtlda djur oeh rifvea i stycken. 

Ett trad utan Idf (d. 12 Mars), tiden da trSdens blad- 
kooppar taorja avSUa. 

£n pUig (d. 21 Mars), paminnelse att akerredskapen bot- 
de Mttas i ordning. 

En bisiopskafta (d. 1 April), biskop St. Hugos dag. 

En seglande bat (s. d.), 6ppet vatten till ISretagaode af 
sjoresor. 

Ett Ufriht trad (d. 14 April), Kfsprickningen ; Tiburtii 
dag. Kallas Sf«en Sumar eller Sommarnatt, emcdan man fordom 
rSknadc sommarens bl)rjan fran denna dag. 

En skm (d. 20 April), St. Victors dag. 
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Ett spjui (d. 23 April), St. 65raiis dag, med afseende 
pa spjutet, hvarmcd han d5dade draken^ 

En f ana (s. d. odi stundom d. 2 Maj), viklngaf^rdernas 
bSrjan; fifveo sednare katholska processtoner. 

En fogel i ett trUd (d. 25 April), gBkens ankomst. 
En fogel liggande pa Ugg (d. 1 Maj), liggtiden eller 
kliickningstiden, da fogeljagt var fSrbjuden. 

En uppat Jlygande svala (d. 3 Maj), tiden for denna 
fogels ankomst. Om svalao, som A$r sin kSrlek till menuiskor- 
nas boningar har en viss helgd, trorSvenska allmogen Uddu att 
hon icke flyttar, utan ligger i vinterdvala pa sj()botten, tills var- 
vSrman lockar henne upp. 

En braxen (d. 21 Maj), denna fiskarts lektid: 

Ett sadesax (d. 18 Maj, enligt andra d. 25 Maj), tiden 
d& vinterragen boijar skjuta ax. Den sednare dagen betecknas 
ofia med nagra blommor. 

En grep (d. 25 Maj, enligt andra d. 12 3mi), tiden for 
fifcems godning, hramd ett sadant redskap^ anvlindes. 

Ett borr eller en nafvare (d. 3 Juni), tiden att sl5jda 
och sniekra innan bdbergniogen bdrjas. 

n^lkstafva (rmeligen d. 31 Maj), mj5lkning till sa 
kalladt maj-smdr; — tiden ^ boskapen sISppes i bet p& skogen 
odi der mjMkas. 

Bn fogelunge (d. 5 Juni), frden d& i^kogsfoglarnes ungar 
b5rja fijrga. 

Ett metspo (d. 8 Juni), fisktiden. 

En rafva (d. 17 Juifi), St. Sotolfs (rofgubfoens) dag, da 
man borde sa roffro. • 

MidsommarsstoitgeMp cAfer mm den Fanligen ksMsok, Maj- 
stamgen (d. 24 Juni), da^n famt eHec Midsommarafton , sam- 
las ungdomen for att uppresa en med Ictf^ bhxBimor odi band 




in. m. prydligt utsirad stang, kring hFilkeo sedermera dansas 
hela natten under bar himmel. 

En hlomsterqvast (d. 29 Juni) , tiden att insamla blom»ter 
och 5rter till medicinskt cller magiskt bruk. 

En lofk&rfve (d. 2 Juli), lofbrytningen, tIden d& I8fqvi. 
star samlas och bindas i kSrfvar, C6t att torkas och upplSggas 
till vinterfoder at faren. 

En lie (d. 8 Juli), hSslatterns boijan. 

En rHfsa och tomtningen till en lada (d. 15 Juli)^ ho- 
bergningen. I aflligsna Sngar bar man sma lador cller bus, der 
det torkade h5et inlSgges och fdrvaras till vintern, da det lUtta- 
ro hemfdres pa slSpdon Sfver de tillfrusna sjdame och stromame. 

En nat (dag obestfimd), fisketid. 

Ett eleollon (d. 25 JuU)» tiden da eken bdrjar sStta fmkt. 

En sddeakroi (d. 29 Juli), St. Olofs dag. Emedan det 
fdrflutna &rets forrad pa slid och andra matvaror vid denna tid 
bdija tryta, beklagar sig mangen Sfver Oinmmelrvoken. 

En slaga (d. 10 Aug.), sSdeatrdskniDgen af den nya 



En harf (d. 15 Aug.), tiden att beredajorden tiH hSstsSdet. 

En humlcranka iring en ^&ng (d. 24 Aug.), tiden att 
insainla humlen, hvilken sedan anvSndes till diets brygd. 

Ett svard (d. 29 Aug.) , Johannis' ddparens halslmggniogs- 
dag. Betecknas Sfren med ett afhugget hufvud pa ett fat 

Solen och en krycka (s. d.), solens eller dagsljusets af- 
tagande. 

Enfruktkorg (d. 8 Sept.), tiden fdr fruktens mognad i 
trSdgardame. 

En nedat Jlygande svala (d. 14 Sept.), tiden da s valor- 
na flytta bort, eller, enligt folktron, sSnka sig ned pa hafsbotten, 
att der tillbrtnga yintern i dvala. 



grodan. 
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En sfofvel (d. 22 Sept.)> regntidcn, da mera skyddande 
skoplagg bchOfva aulitas. 

Eti vattenpasa, h9stdagjemniogen. VaDligen rdrekommer 
ett par vigtskalar (for d. 29 Sept.), att.beteckna markDadstiden 
i vissa orter. 

En fish (d. 4 Oct.), hostfiskct i hafvct. 

En karda (d. 7 Oct.), tiden att b5rja spinna ull. 

Ett qflofvadt trad (d. 14 Oct.), loffiillningen. Calixti 
dag. Kallas fifven Vinteraatt, emcdan man fordom harifran rUk- 
nade vinterns bSrjjan. 

En bage och en pil (d. 21 Oct.), clfva' tusen jungfrurs 
dag. Dessa blefvo eoligt legcndcn nedskjutna mod pilar. Dagen 
utmlirktes S,(ven med cn hopniUad fana, som bar afseendo pa 
arets slatade hiirnadstag. 

En omstjelpt bht (d. 1 Nov.), slut pa arets vikingafSrder 
och andra sj5resor. 

Flygande foglar (d. 2 Nov.) , flyttfoglarnes (specielt sva- 
nornas) aftag fran Norden. 

En gas (d. 11 Nov.), Martcns-dagen. Till festens aoriltt- 
-ningar pa den fdregaende aftonen (i allmSnhet tillbora festliga 
maltider vigilierne eller aftopen fSre hvarje hogtidsdag), hor all- 
tid i do fiesta af Sverigea landskap en stekt gas. 

En hastsio (d. 19 Nov.) , varning att sko hllstarne sSkert, 
pa det de ej ma halka pa isarne eller de glatta vSgame*. 

Tva 8kidor (d. 23 Nov.), tiden att I5pa pa skidor och 
att jaga pa sporrsno (dagen betecknas Sfven med en bage). 

En ator sko (dagen oviss), behofvet att forse fotterna med 
bUttre skoplagg mot vinterkylan. Kan Sfven hafva afsecnde pa 
my then om Vidar, som berfittas blira ed ofantligt stor sko. 

En alada (d. 4 Dec.), sl&drdre. 

En kanna (d. 9 Dec), tidon att brygga jululet. 

Ett hjul, vintersolstandet. 

6 
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Tvenne Fkrutrmd. (d. 30 Dee.): Gamla julen. Ferdom 
brukades (och i vissa orter Sr det Enoti icke bortlagdt), att pi 
JttlaftdD ncdsKtta tvenne fiini- eller gtatitrlid vid Ingangen till 
boning^huset Annu hSr det till hardens jalaftonsfr^jd, att en 
liten gran uppstSlles at dem, fullsatt med sma Iju^bitUr^ fnlkt 
och grannlater. 

Runstafven bar efterhand undergatt lltskilllga fdrSndringar ; 
emedan man dels sokt anordna den cfter nya istilen, dels i an- 
nat afseende hringa den i SfverensstSmmelse tned nyare berSk- 
tiingar. Annu I bdrjan af 1600-talet var dess bnik ailment kSndt; 
men uttrSngdes , enligt hvad redan Sr nSmndt^ sminingom af d6 
Rt hvaije &r tryckta och saledes heqvSmligare almanachoma. 
Dess kSnnedom ansags likvSl iSnge sa vigtig, att Konung Carl 
'XI, genom ctt KongL BreT den 5 Juli 1684, p& Antiqvitets-Col- 
legii underdaniga tillstyrkande, forordnade, att de som visad6 
storsta skicklighet att skKra runstafvar och att underyisa cm de- 
ras bruk, och salunda f^rma allmogen att till allmStnt begagnan- 
de &tertaga desamma, skulle atnjuta frihet Mn utskrifning och 
skatt till Kongl. Maj:t och Kfonan. Nu mera fdrvaras de blott 
som antiqyariska curiositeter, och, med nndantag mahSnda af 
nagon aflugsen landsort, der allmogen Unnu torde vara bekant 
med deras bnik, har detas fbrkkring hcmfalllt inom fornforska- 
rens omrade. 
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ANMARKNINGAE SASOM INLEDNING 

till 

FRITHIOFS SAGA. 



(Uldrag ur ett href.) 



Pa dcD tid da Frithiof diktades/var iblaod Svenska fitteratSrer 
(exempelvis bor jag endast oSmna Leopold) dcD tanken gSllande , 
att den sa kallade Gothiske podsien, oaktadt all deo talent man 
crkSnde derpa vara anvUnd (Iduna hade redan ISnge varit utgif- 
ven) WkvSl i sin grand vorc forfelad. Man pasted att denna 
po(;sie stodde sig ytterst pa en rahet i tUnkesStt och seder, 
en halfbildning i sambMllsnSrhallanden, ordrenliga med den nuva- 
rande tidens poesi, den man riktigt nog ansag f^r en dotter af 
den moderna civilisationen , och hvari tidehvarfvet igenkSnde si- 
na egna anletsdrag, endast fdrskbnade och idealiserade. Det 
Sr ocksa sannt, att all poesi maste atergifva sin tids lynne och 
bildningsgrad ; men det ges dock allmMnna menskliga f^rhallan- 
den och passioner, som i alia tider masto forblifva ofdriindrade, 
och kunna betraktas som poesiens grundfond. Ling hade redan, 
ehuru mer eller mindro lyckligt, behandlat flora Nordiska iim- 
nen, for det mesta i dramatisk form. Man bar anmiirkt att bans 
stora poetiska gafva Sr mora lyrisk Sn dramatisk, och att ban 
bSttre malar den yttre naturen, £n den inre med alia dess skift- 
ningar. Att emedlertid Nordiska sagan kan med framgang ^fven 
dramatiskt behandlas, visa Oeblenschlagers tragedier, och jag 
bor erkSnna att det var bans Helge som gaf mig fdrsta id^en ^ 
till Frithiof. 

Meningcn med denna dikt var emedlertid ingalunda att en- 
dast versifiera sagan, som dock manga tyckas ha antagit. Den 
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flyktigaste jemf&relso borde iia iSrt, ieke hlott att hela uppl5s- 
ningcD Sr annorlanda i sagao och poemet, uiao Sfven att flere afdel- 
ningar, t. ex. D, ffl, V, XV, XXI, XXffl, XXIV, ha antingcn 
ingen, eller atmiDstoDO en ganska aflSgeen grand i sagan. Ickc 
hSr, men vSl i andra Islllndska sagor skulle anledningen till den 
valda behandlingen kunna sammans5kas. Min afsigt Far att fram- 
stSlIa en poetisk bild af det gamla Nordiska hjeltelifvet. Det 
var ieke Frithiof som indiyidu, utan tidehvarfvet, for hvars rc- 
prefientant ban aqtages, siom jag ville mah. YS\ bibehSll jag 
i d^tta afsefsqde ^toipmen och grandritningen af sagan; ram au- 
sag mig deijepite bcr^ttigad att ISgga till eller borttaga, hvad 
sow ej pas^ade f^r mitt Endamal, Detta ansag jag b^ra till den 
poetjaka fribeten, hyarfdrutan ingen sjelfstSndig bdiandling af 
hv^ poetiskt Umm som belst Sr mojlig. 

I sagan fdrekommer mycket storartadt och heroiskt som 
gSller f^r alia tlder, och dern>re'bade kunde och borde bibehal- 
las; nieo derjemte ett och annat ratt, yildsint, barbariskt, sotfi 
antingen horde belt och ballet afsondras, eller atminstooe mil- 
dra^. Till en yiss grad blef derfdre nddySndigt att modernis^ra ; 
men syarigbeten T^r bSr att finn^ det rUtta lagom. Pa ena si- 
d^q borde dikten ej alltfbr mycket sti^ta emot yara finar^ seder 
och mild^re tSnkesStt; men pa den andra borde ej heller det 
nationella, lofnadsfriska^ patursanna uppoffraat E^o kali yinter- 
lufty ei^ frisk nordanyind kunde oeh borde blasa genom dikten; 
ty detta hSr till lynqet bade af Nordens klim^t och karakter, 
dQick ickp s§ att qvicksilfret Ma, ocb alia hjertats dmniare f6^ 
reiser yoro uteslutna. 

Det 'dv egentligeni hallningen afFrithiofs karakter, som jag 
sdkt upplosa detta problem, Det Sdla, hdgsinta, modiga^ som Sr 
grunddraget f5r all heroism, borde naturligtyis ej saknas deri, 
ocb elen^enterna dertill forefinnas bade i dcnna och manga an- 
dra sagor. Men jemte deoqa allmSnna heroi^pii, bar jag sokt att 
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i Frithiofe kar^ktet kiedUgga tiagot individiielt Notdiskt, det lef- 
nadsfriska> trotsigai 9fvenBodiga BOtii hdr, eller ahniDdtone for* 
dom hordd till aationidlyiloeii Ingebotg dftger om Frithiof 69): 
Hut gl4d» hur trotsig, hur fdrhoppBiiigsfull! 
Han sitfter spetsen af sitt goda SYKrd 
Pa Noroans br5st, och sSger*. du skall Vikai 
Dessa rader kinebSra nyckelo till Frithiofe katakter, och e- 
gentligeti till hela poemet. Afven den l&ilde, fridsSlle^ vSosfille, 
gamle Kung Ring f^rnekar ej denoa natiooella egenhet, Itmio- 
fitone i sitt dodssStt| oeft af dett^ skfil har jag l&tit honoM 
**rij5ta sig iiied yeirsodd^% visserligen c^n foarbarisk plfigsed> ineti 
dock karakteristisk f^r tiden och folklynoet. 

En annan cgeohet i nordbobi^ lybtie> U,t ett Visst aniag foi* 
Tcmod och tuDgsmoighet, vanlig hos alia djupare karakterer^ 
Det gar som en elegisk gnindton genoni alia vara gamla iiatio- 
nalmelodier, och i allmUnhet genoin allt det betydningsfullare i 
vara hSfder; ty den ligger pi bottnen af nationens hjerta. Jag 
har nagonstSdes sagt om Bellman , var mest nationela skald: 
och mSrk det vemodsdraget 5fver pannan, 
ett nordiskt sangardrag^ en sorg i rosenrodt! 
ty detta vemod etar Soke i stiid ibed det lefn&dsglada och friska 
i nationallynnet; det ger det eddast mera intensitet och spfin- 
stighet. Det gifves 6n lefnads glildje (allmSnaa opinionen skyller 
FransmSnnen derfdre), Bom ytterst hvilar pa lattsinnlghet; den 
nordiska hvilar pa allvar. Derfdre har jag ocksa i Fritiiiof Bokt 
antyda donna gnibblande tongsinthet. Hans Inger (^fver den 
ofrivillige tempelbranden , bans gnibblande farhaga for Balder, 
'^som sitter i skyn, sktckar tankarna ned, som fi^rmorka mitt 

sinne alltjemt" (p. 118.) 
bans l[ingtan efter den slutlige fdrsoningen och inre lugn, hfin- 
tyda icke blott pa ett religidst behof , utan fifven och annu mera 
pa den for hvarje alfvarsammarc sinnc, atminstone i norden, 
naturliga lutningcn till sorgmodighct. 
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Man bar f^rebr&tt mig (som det vill synas mig, utan sk^il) 
att hafva gifvit k&rleken melian Frithiof och. Ingoborg (t. ex. i 
Afskedet), od alltfor sentimental och modern karakter. I detta 
afseende b6r jag anmSrka , att v5rdnaden Kr, qvinnan var , fraa 
urminnes tider, och langt fore Christendomens inforande, natio- 
nel hos de Germaniaka folkslagen. Derfore var pcks& den IStt- 
sinniga , blott och bart sinnliga asigten af kSrleken , som var 
gSngse Sfven hos de mest bildade antike folken, fr&nmande for 
norden. Sagor och tradition Siro fuUa af berHttelser om den mest 
Tomantiska k£rlek och trohet i norden , langt innan cbevaleriet 
gjorde qvinnan till mannens afgud i S5dcr. F5rhallandet melian 
Frithiof och Ingeborg synes mig alltsa hvila pa tillr&cklig histo- 
risk grand 9 om icke personligen, dock i tidens seder och tSnke- 
sUtt Den grannlagenhct hvarmed Ingeborg vSgrade att atf^lja 
sin Etskare, och heldre uppoffrade sin bojelse, Hn undandrog 
sig sin brors och giflomans vSlde, sjmes mig tillrSckligen mo- 
tiverad i den bSttre qvinnans natur, som i alia tider mastc bli 
sig lika. 

Det subjectiva, som pa detta satt ligger i sjelfva handlin- 
gen och karaktererne , fordrade eller atminstone mcdgaf en af- 
vikelse fran den vanliga episka uniformiteten vid behandtingen. 
Att upplosa den episka formen i fria lyriska rpmanser, syntes 
mig derfore det li[mpligaste. Jag hade OehlenschlSgers excm- 
pel i Helge for mig, och bar sedermera funnit att detta blifvit 
f^ljdt af flora. Det mcdfdr den fbrdelen, att kunna omvexla 
versformen efler det sSrskildta innehallet; och jag tviflar att t. 
ex. Ingcborgs Klagan (IX) pa nagot sprak skulle kunna med 
fc^rdel behandlas i hexameter eller femmHtige jambcr, rimmade 
eller orimmade. Jag vet, att manga anse detta stridande mot 
den episka enheten, som dock sa iStt Sfvergar till enformighet; 
men jag anser denna enhet mer Sn tillrSckligt ersatt genom det 
friare utrymme och omv'exling som hUrigenoui blifva ra5jliga. 
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Mod just denna frihet fordrar Sfvcn, om den rUtt skajl aoviindas, 
mera omtanka, forstand och smak; emedan man for hvarjo sHr- 
skildt stycke maste vara betSnkt pa att uppfinna den passande 
formen, den man icke alltid Gnner fSrdig for sig i spraket. 
DerPdre har jag H^rsSkt (med mer eller mindre framgang) att cf- 
tcrbilda flera, i synnerhet antika versformer. Salunda voro den 
femmHtiga jamben , hyperkatalektisk 1 tredje foten (II) , den sex- 
mStiga (XIV), de Aristophaniska anapesterna (XV) , den trochai- 
ske tetrametcrn (XVI) och den tragiske senarius (XXIV) fdga 
eller intet f5re mig fSrsokta i Svenskan. 

Hvad sjelfva spraket angar, sa inbjdd det forntida Smnet 
att nagon gang begagna arkaismer, synnerligast sadana, som» 
utan att vara obegripliga, ansagos kunna medfdra nagot sSrskildt 
eftertryck; en omsorg som i allt fall &r fdrlorad ntom landet, 
och stundom Mfven ofta der. Den fordrar likvSl mycken forsig- 
tighet, da det vSsendtliga i en modem dikt naturligtvis alltid 
maste bli det gSngse spraket, Sfven om det i vissa fall ma 
kunna nSrma sig ett foraldradt. 

Ostrabo den 22 April 183d. 



ES. TEGNER. 
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I xvn Plarieher, hvaribland Biskop Tegn£rs 
Tortrutt, och 5 Landskaps-vuer tagoa pa 
stallet. 

II. VI Miisik-bilagor, hittills otryckta. 

III. FRrtHlOF DEN DJERFVES SAGA, ofvefSatt fraD 

Isliindskan af A. 1. Arwidsson. 

IV. Beskrifning Cfver Iivgeborgs Akmring, 

af Itik>-Antiquaricn m. ni. BnoR Em. 

HlLDEBHAJD. 

V. LeFNADSTECKNI^G 6FVER ESAIAS Tegn^Rj 

af F. M. Fran^en. 

VI. Iklednings-Bref till Frithiofs Saga, af 

EsAiAS Tegner. 



JUST ready: 

Frithiof's Saga, A Legend of flie North, ; 
with XVJI Plates, XII Musical accomj arjiments 
and nearly 200 pages of explanatory Docurnt nts and 
details; by G. S. — With an Introductory letter 
by the Illustrious Authar, written expressly for Ms 
Translation. — Costs, bound in silk, 8: 24 B:cc*. 
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